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IZJAVA O SUKLADNOSTI

Izjavljujemo da ovaj proizvod udovoljava bitnim zahtjevima EN 13 240: 2001/A2:2004,

tenosi (( € oznaku,uskladus direktivom 89/106 EEC.
Pozega, 10.11.2008

PLAMENINTERNATIONAL d.o.o. c E Certificate:
HR-34000 Pozega, Njematka 36, HRVATSKA E-30-00760-08

Uredaj je predviden za povremeno lozenje. Intermittent burning appliances
EN 13 240:2001 / A2:2004

Pe¢ na kruta goriva Roomheaters fired by solid fuel
Typ: VESTA Typ: VESTA

Minimalna udaljenost od zapaljivih materijala:

Minimum distance to adjacent combustible materials: [mm]

Ispred/front: 600 Bocno/side: 250 Straga/back: 250 Iznad/top: 500
Koncentracija CO svedenih na 13%0.:

Emission of CO in combustion products calc. to 13%0: 0,052 [%]
Temperatura dimnih plinova: Flue gas temperature: 322 [°C]
Nazivna shaga: Nominal output: 7 [kW]
Stupanj iskoristenja (gorivo): Energy efficiency (fuel): 75 [%]
Drvo / drveni briketi Wood / wood briquettes

Tvornicki broj: Serial No:

Proucite uputstvo za uporabu. Koristite preporu¢ena goriva.
Read and follow the operating instructions. Use only recommended fuels.

Gore spomenute vrijednosti vrijede samo u ispitnim uvjetima.
The above mentioned values are valid only in proof conditions.

www.plamen.hr

PLAMENINTERNATIONAL d.o.0.

HR-34000 POZEGA, NJEMACKA 36, TELEFON: (034) 254-600, TELEFAX: (034) 254-710, 254-727
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VESTA je proizvod dizajniran u skladu sa modernim trendovima, a krase ga jednostavnost
modernih ravnih linija prilagodljivih svim prostorima. Pe¢ je izradena od kvalitetnog sivog lijeva,
emaijlirana u boji koja proizvodu daje bogat izgled. Kroz velika ostakljena vrata vidi se cijelo
loziste Sto daje potpuni ugodaj otvorene vatre. Zbog specificnog dovoda primarnog i
sekundarnog zraka staklo ostaje Cisto za sve vrijeme lozenja. Pe¢ ima moguc¢nost dugog
odrzavanja vatre i vatru nije potrebno gasiti viSe dana.

Pozivamo Vas da PAZLJIVO PRCITATE OVE UPUTE, $to ée Vam omoguditi postizanje
najboljih rezultata ve¢ kod prve uporabe.

Pe¢ svojim kvalitetama udovoljava bitnim zahtjevima EN 13 240 inosi ( € oznaku.

TEHNICKIPODACI:

DIMENZIJE Vx$8xD: 106,5x50,2x45 cm

MASA: 130kg o
NAZIVNASNAGA: 7kW S
PODRUCJE SNAGE: do12kW

ODVOD DIMNIH PLINOVA - stragailigore: @150 mm
VISINAODVODANAZACELJU OD PODA

DO SREDINE: 90,5¢cm T as0
GRIJANIPROSTOR: do200m?3

GORIVO: drvo, drveni briketi

UPUTE ZAPOSTAVLJANJE

Iz prostora loziSta potrebno u loziste postaviti poklopac kosa pozicija 111. Pe¢ se isporucuje sa
montiranim dimnim nastavkom sa gornje strane. Prema potrebi moze se montirati i sa zadnje
strane. U tom slucaju potrebno je osloboditi otvor na Stitniku zacelja pozicija 204 i zamijeniti
mjesta dimnom nastavku pozicija 116 i poklopcu dimnog nastavka pozicija 118. S dva vijka i
maticama M6 ¢vrsto i nepropusno priteci spojeve, a otvor na kupoli zatvoriti poklopcem kupole
pozicija 117.

Na vrata peci, na donji Sarnir, moze se ugraditi opruga, koja osigurava da vrata ne mogu ostati
otvorena, osim kod loZenja.

[l ||||IIl Il Q\l j
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Slika 1.

Razlog je, da se na isti dimnjak moze prikljuciti vide troSila, te da kod loSijih dimnjaka i vece
koli€ine goriva dim iz loZiSta ne izlazi u prostoriju.
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Da biste oprugu ugradili potrebno je:

vrata otvoriti, izvaditi svornjak na donjem Sarniru, skinuti vrata i na njih staviti osovinu sa
oprugom, tako da se opruga prednapregne (vidi sliku 1). Vrata uvuci na gornji svornjak, duZi kraj
opruge uvuci u rupu na prednjici te montirati osovinu u donje uho na prednjici 103.

Prostorni preduvjeti

Ako prostorija predvidena za ugradnju peci ima pod od lako zapaljivog ili temperaturno
osjetlivog materijala, pe¢ se mora postaviti na negorivu podlogu. Podlogu treba tako
dimenzionirati, da bude veca od tlocrta peci: bo¢no i straga 25 cm, a s prednje strane 60 cm.
Najmanji razmak od temperaturno osjetljivih materijala bo¢no i straga je 25 cm.

Temperaturno osjetljivi materijali u direkthom podrucju isijavanja topline, ispred peéi moraju
imati najmaniji razmak 120 cm.

Pe¢ mora biti postavljena na vodoravnu povrsinu, a prostorija u kojoj je ugradena, treba imati
dovoljnu koli¢inu svjezeg zraka za izgaranje. Ukoliko je u prostoriju ugraden nekakav aspirator
(napa) ili nekakvo drugo troSilo zraka, potrebno je kroz poseban otvor sa zastithom mrezom,
koja se ne moze zacepiti, osigurati redovan dotok svjezeg zraka.

Priklju¢ak na dimnjak

Preporu¢ujemo da za priklju¢ak na dimnjak koristite uobi¢ajene (standardne) dimovodne cijevi i
koljena s ugradenom zaklopkom (klapnom). Unutarnji promjer dimovodne cijevi je @150 mm.
Dimovodne cijevi (koljena) treba postaviti ¢vrsto i nepropusno na dimni nastavak peci. Takoder
ih treba medusobno ¢vrsto i nepropusno spoijiti i ¢vrsto i nepropusno prikljuciti na dimnjak.
Dimovodna cijev ne smije zadirati u poprec¢ni presjek dimnjaka.

Prilikom postavljanja pec¢i potrebno je pridrzavati se nacionalnih, europskih normi, kao i lokalnih
propisa za ovu vrstu uredaja.

UPUTAZAUPORABU
Prvolozenje

Obzirom da je pe¢ izradena iz sivog lijeva, potrebno je voditi raCuna o sklonosti sivog lijeva
pucanju radi naglih i nejednolikih toplinskih opterecenja. Zbog toga prilikom prvih lozenja lozite
umjerenijom vatrom. Za potpalu koristite novinski papirisitna suhadrva.

VAZNO:

Prije prvog loZenja obavezno stavite sloj pepela ili pijeska na donju plo€u lozista i to tako da
prekriju valovita rebra, rupe na poklopcu ko3a ostavite slobodne.

Kod €i8c¢enja, tj. odstranjivanja pepela ostavite dovoljno pepela, da kompletna donja plo¢a bude
prekrivena u visini valovitih rebara. Tako omogucavate trajnozarnost, te stitite donju plocu.

Pe¢ nema klasi¢an rost, nego poklopac kosa. On sluzi za odstranjivanje pepela u pepeljaru, i
pomo¢ za dovod zraka pri odlaganju. Kada ponovono uspostavljate vatru na malo zari,
grebilicom odistite rupe na poklopcu, navucite na poklopac malo Zari, stavite sitna drva, otvorite
regulator i zatvorite vrata. Pepeo ne treba uklanjati Cesto, ako lozite kvalitetnim drvima. Bitno je
da sloj pepela ne prekriva otvore za ulaz primarnog zraka na bo¢nim stranicama.

Ovakav proizvod bez rosta daje kvalitetu trajnozarnosti, te vatru nije potrebno gasiti sve do
uklanjanja pepela.

Upoznajte se s reguliranjem zraka na Vasoj peci, $to je opisano u ovim uputama pod naslovima
“Lozenje inormalan pogon”i “Reguliranje snage”.
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Unutradnjost peci je bojana i kod prvog loZzenja ova boja postupno stvrdnjava, pa moze doci do
dimljenjai karakteristicnog mirisa. Zbog toga se pobrinite za dobro provjetravanje prostorije.
Kod izvedbe sa bojanim bo&nicama, kod prvog loZenja ne stavljajte nikakve predmete na pec i
izbjegavajte dodirivanje obojenih dijelova. Dodirivanjem bi mogla nastati oStecenja na
nestvrdnutom sloju boje.

Prikladno gorivo

Pec¢ je predvidena za lozenje iskljugivo drvima i drvenim briketima, tj. gorivom koje ima mali
sadrzaj pepela, ato su: bukva, grab, breza i sli¢na goriva.

PoZeljno je da je gorivo suho, tj. da mu vlaznost ne prelazi 20%. Kod loZenja vlaznim drvima
nastaje masna ¢ada koja moze izazvati zaepljenje dimnjaka.

Ne spaljujte nikakav otpad, posebice plastiku. U mnogim otpadnim materijalima nalaze se
Skodljive tvari, koje su Stetne za pec, dimnjak i okolis.

Spaljivanje ovih otpadnih materijala zabranjeno je zakonom. Takoder, ne spaljujte ostatke
iverice, buduci da iverica sadrzi ljepila koja mogu izazvati pregrijavanje pedi.

Preporuka za koli¢inu goriva koja se dodaje jednokratno:

Cijepanadrva (duzine~33cm) 2do 3 komada ukupno 1.7 -1.9kg
Drveni briketi 2do 3komada ukupno 1.5-1.8kg
Kod vece koli¢ine goriva mozZe se dogoditi da staklo ne ostane potpuno &isto.

LozZenje i normalan pogon

Na novinski papir sa sitnim suhim drvima stavite 2 do 3 komada sitnije cijepanih drva. Regulator
na vratima otvorite potpuno i kod potpaljivanja peci ostavite vrata lozista malo otvorena (5-10
min) jer tako izbjegavate roSenje stakla. Dok se vatra ne razgori ne ostavljajte pe¢ bez nadzora,
kako biste mogli kontrolirati vatru.

Kada se vatra dobro razgori zatvorite vrata. Izbjegavajte odjednom stavljati previsSe goriva. Kod
dodavanja goriva pripazite, da ono bude primjereno udaljeno od stakla. U normalnom pogonu
vrata trebaju biti zatvorena, osim kod dodavanja goriva.

Da se izbjegne dimljenje kroz otvor vrata u prostoriju ne otvarajte vrata i ne dodavajte gorivo dok
jejakavatra.

Ako imate ugradenu zaklopku u dimovodnoj cijevi, drzite ju potpuno otvorenu, dok se vatra ne
razgori.
Kod pecdi je osigurano konstrukcijskim rjeSenjem, da staklo na vratima bude uvijek Cisto. Staklo
se moze zacaditi ako je loSe izgaranje. Moguci uzrociloSeg izgaranja su:

* loS§ dimnjak

* priguSen dovod zraka (tj. zatvoren regulator na vratima)

» neodgovarajuce ili vlazno gorivo

» ubacena prevelika koli¢ina goriva

Staklo ¢e se zacaditi ukoliko je gorivo preblizu staklu ili ga dodiruje.
Zapotpaljivanje vatre nikad ne koristite Spirit, benzin ili neko drugo tekuce gorivo.

Ne Cuvajte nikakve zapaljive tekucine u blizini peci! Vodite racuna da su dijelovi peci vruci, te da
pe¢ smiju koristiti samo odrasle osobe. ZBOG TOGAKORISTITE ZASTITNU RUKAVICU!
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Reguliranje snage

Za reguliranje snage potrebno je nesto iskustva, buduci da razliiti faktori mogu na to utjecati,
kao npr. podtlak dimnjaka i svojstva goriva. Koristite naSe savjete, kako biste Sto lakde naucili
rukovati VaSom peci. Snaga se regulira pomocu regulatora primarnog zraka na vratima peci.
Sekundarni zrak se dovodi iznad stakla i on je dovoljan za ¢i$¢enje stakla. Kod kvalitetnog
dimnjaka i kvalitetnih suhih drva taj zrak je dovoljan i za postizanje nazivne snage od 7kW.
Snaga pedi ovisna je i o podtlaku u dimnjaku (“vuci” dimnjaka). Kod vrlo velikog podtlaka u
dimnjaku preporu¢amo, da ga smanjite pomocu dimovodne zaklopke na dimovodnim cijevima.
Za ispravno koristenje regulatora zraka potrebno je malo iskustva. Zbog toga iskoristite nase
savjete kako biste $to lakSe naudili rukovati Vasom peci.

Namjestanje regulatora za potpalu i neko vrijeme nakon potpale slika 2.

I

0D 0 0 0 O

Kada se vatra razgorila i kad je stvoreno dovoljno zari vratimo regulator na polozaj koji nam je
dovoljan da pe¢ razvije onoliko topline koliko nam je potrebno.

Dodavanjem 3 do 4 kg goriva i drzanjem regulatora na maksimumu snaga peci ¢e dosti¢i 11-12
kW.

Polozaj regulatora za nazivnu snagu od 7 kW

slika 3 - kada lozite drvetom slika 4 - kada lozite drvenim briketom

ul — T
@ 0 @ 0 0 0 0 0 0 0

Za minimalnu snagu regulator primarnog zraka potpuno zatvorite slika 5, a ukoliko imate u
dimovodnom kanalu ugradenu zaklopku nju pritvorite.

[

0 0 0 0 @

Dodavajte samo onoliko goriva koliko je potrebno za odrzavanje vatre.
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Lozenje u prijelaznom razdoblju

Kod loZenja u prijelaznom razdoblju (kada su vanjske temperature vise od 15° C) mozZe se
dogoditi da u dimnjaku nema podtlaka (dimnjak ne “vuce”). U tom slu€aju pokusajte
potpaljivanjem dimnjaka ostvariti potreban podtlak. Ako u tome ne uspijete savjetujemo Vam da
odustanete od lozenja. Korisno je prilikom potpaljivanja vatre otvoriti prozor ili vrata prostorije
da se izjednaci tlak zraka s vanjskim.

Odrzavanje i ¢iS¢enje peci

Nakon svake sezone grijanja potrebno je pe¢, dimovodne cijevi i dimnjak ocistiti od naslaga
C¢ade. Ako se zanemari redovita kontrola i CiS¢enje povecCava se opasnost od pozara u
dimnjaku. U slu€aju pojave vatre u dimnjaku postupite na slijedeci nacin:

* ne upotrebljavajte vodu za gasenje

« zatvorite sve dolaze zraka u pe¢idimnjak

 nakon $to se vatra ugasila pozovite dimnjac¢ara da pregleda dimnjak
* pozovite servisnu sluzbu, odnosno proizvodaca da pregleda pe¢

Staklo na vratima peci mozete o istiti uobi¢ajenim sredstvima za pranje prozorskog stakla.

Ako se za vrijeme rada peci pojave bilo kakve smetnje (kao npr. dimljenje), obratite se Vasem
dimnjacaru ili najblizem servisu. Bilo kakve zahvate na peci smiju raditi samo ovlastene osobe,
augradivati se smiju samo originalni rezervni dijelovi.

Jamstvo

Jamstvo vrijedi samo u slu€aju kada se pe¢ koristi u skladu s ovim tehni¢kim uputama.

Moguénost grijanja prostora

Veli€ina grijanog prostora zavisna je o nacinu grijanja i toplinskoj izolaciji prostora.
Za grijanje pojedinacnim izvorima topline nazivne toplinske snage 7 kW, moguce je zavisno o

uvjetima grijanja zagrijati: kod povoljnih uvjeta 160 m3
kod manje povoljnih uvjeta 105m3
kod nepovoljnih uvjeta 75m3

Povremeno grijanje ili grijanje s prekidima treba smatrati manje povoljnim ili ak nepovoljnim
uvjetima grijanja.

Izbor dimnjaka i osnovni tehni¢ki podaci

Zadimenzioniranje dimnjaka prema DIN 4705 vrijede slijedeci podaci:

Nazivna toplinska snaga u [kW] 7 kW
Maseni protok dimnih plinova (m) 7,1 als
Srednja temperatura dimnih plinova iza dimnog nastavka 322 °C
Najmaniji podtlak dimnjaka [p] kod nazivne toplinske snage 0,12 mbar
Najmaniji podtlak dimnjaka [p] pri 0,8 strukoj nazivnoj toplinskoj snazi 0,10 mbar




Jos jedanput ono najvaznije:

Prilikom loZenja dodajte samo onu koli¢inu goriva koja odgovara potrebnoj toplinskoj snazi u
tom trenutku.

Nakon dodavanja goriva regulator zraka dovoljno otvorite dok se vatra dobro ne razgori. Tek
tada mozete staviti regulator u polozaj koji odgovara zeljenoj toplinskoj snazi.

U potpunosti se pridrzavajte tehnickih uputa.

Pe¢ postavite u prostoriju odgovarajuce veli€ine tako da potreba topline odgovara nazivnoj
snazi peci.

Preko noci potpuno zatvorite regulator da u jutro imate dovoljnu osnovnu Zzar, te da bez
problema moZzete uspostaviti novu vatru. Za to morate imati ponovno suhai sitha drva.

Kod ¢iscenja, tj. odstranjivanja pepela ostavite dovoljno pepela, da kompletna donja ploca,
bude prekrivena u visini valovitih rebara. Tako omogucavate dugotrajno zadrzavanje Zari, te
Stitite donju plocu.

Rezervni dijelovi - pribor: (Slika 6., stranica 44)

Poz. br. Naziv dijela Oznaka odljevka
101 POSTOLJE VE-01
102 KUPOLA VE-02
103 PREDNJICA VE-03
104 MASKA GORNJA VE-04
105 VRATA VE-05
106 REGULATOR VE-06
107 MASKA LIJEVA VE-07
108 MASKA DESNA VE-08
109 MASKA LADICE VE-09
110 KOS VE-10
111 POKLOPAC KOSA VE-11
112 STRANICA LOZISTA DONJA VE-12
113 STRANICA LOZISTA GORNJA SA DIMNIM NASTAVKOM | VE-13
114 STRANICA LOZISTA GORNJA BEZ DIMNOG NASTAVKA | VE-14
116 DIMNI NASTAVAK TE-19 TE-19
117 POKLOPAC KUPOLE VE-17
118 POKLOPAC DIMNOG NASTAVKA VE-18
119 GORNJA PLOCA VE-19
120 STITNIK STAKLA VE-20
201 PLAST
202 DNO
203 BOCNICA (LIJEVA | DESNA)

204 STITNIK ZACELJA
205 PEPELJARA
208 POKLOPAC REGULATORA
210 PLOCA
212 LIM POSTOLJA
213 STITNIK GORNJE PLOCE
216 LIM STAKLA
217 LIM STAKLA (SEKUNDARNI ZRAK)
218 VODILICA PEPELJARE
301 STAKLO o
01-000 RUCKA VRATA LOZISTA - sklop
04-000 SARKA MASKE LADICE - skiop
10-000 OPRUGA VRATA - sklop
Pribor:
02-000 ZARAC - sklop
03-000 GREBILICA - sklop
433 ZASTITNA RUKAVICA LOGO PLAMEN

ZADRZAVAMO PRAVO NA PROMJENE KOJE NE UTJECU NA
FUNKCIONALNOST | SIGURNOST APARATA.
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IZJAVA O PRIMERNOSTI

Izjavljamo, da ta izdelek odgovarja bistvenim zahtevam EN 13 240: 2001/A2:2004,

terima (( € oznako, v skladu z direktivo 89/106 EEC.
Pozega, 10.11.2008

PLAMENINTERNATIONAL d.o.o. c E Certificate:

HR-34000 Pozega, Njemacka 36, HRVATSKA E-30-00760-08

Naprava je za povremeno kurjenje. Intermittent burning appliances
EN 13 240:2001 / A2:2004

Pec na trda goriva Roomheaters fired by solid fuel

Typ: VESTA Typ: VESTA

Minimalna oddaljenost od vnetljivih materialov:

Minimum distance to adjacent combustible materials: [mm]

Spredaj/front: 600 Bocno/side: 250 Zadaj/back: 250 Iznad/top: 500
Koncentrcija CO v okviru 13%0.:

Emission of CO in combustion products calc. to 13%0: 0,052 [%]

Temperatura dimnih plinov: Flue gas temperature: 322 [°C]

Nazivna jakost: Nominal output: 7 [kW]

Stopnja izkori$€anja (gorivo): Energy efficiency (fuel): 75 [%]

Les / lesni briketi Wood / wood briquettes

Tovarniska Stevilka: Serial No:

Preberite navodila za uporabo. Uporabljajte priporo€ena goriva.
Read and follow the operating instructions. Use only recommended fuels.

Zgoraj navedene vrednosti veljajo samo v testnih pogojih.
The above mentioned values are valid only in proof conditions.

www.plamen.hr

PLAMENINTERNATIONAL d.o.0.

HR-34000 POZEGA, NJEMACKA 36, TELEFON: (034) 254-600, TELEFAX: (034) 254-710, 254-727
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VESTA je proizvod, dizajniran v skladu z modernimi trendi. Odlikujejo ga enostavne moderne
ravne linije, prilagodljive vsem prostorom. Pe€ je izdelana iz kvalitetnega sivega liva in
emaijlirana v barvi, ki daje proizvodu bogat videz.

Skozi velika zastekljena vrata se vidi celotno kuri§¢e, kar daje popolno dozivetje odprtega
ognja. Zaradi specificnega dovoda primarnega in sekundarnega zraka, ostane steklo cel ¢as
kurjenja Cisto. PeC se odlikuje s kvaliteto trajnega Zarjenja, ognja pa ni potrebno gasiti ve¢ dni.

Vabimo Vas, da POZORNO PREBERETE TA NAVODILA, kar Vam bo omogocilo doseganje
najboljSih rezultatov Ze pri prvi uporabi.
Pec zadovoljuje pomembne EN 13 240 zahteve terima ( € oznako.

TEHNICNIPODATKI:

DIMENZIJE VxS xD: 106,5x50,2x45 cm

TEZA: 130 kg 2
NAZIVNAJAKOST: 7 kW =
PODROCJE MOCI: do 12 kW

ODVOD DIMNIH PLINOV: na zadnji

straniin zgoraj: @150 mm

VISINAODVODANAZACELJU T as0
OD TALDO SREDINE : 90,5cm

OGREVANIPROSTOR: do200m3

GORIVO: les, leseni briketi

NAVODILAZAMONTAZO

Iz prostora kuri$ca je potrebno v kuri§¢e namontirati pokrov kosa ( pozicija 111).

Pe¢ se dobavlja z montiranim dimnim nastavkom na gornji strani. Po potrebi ga lahko
montiramo tudi na zadniji strani. V tem primeru moramo osvoboditi odprtino na S¢itniku zacelja
(pozicija 204) in zamenjati mesta dimnih nastavkov (pozicija 116) in pokrova za dimni nastavek
(pozicija 118). Z dvema vijakoma in maticama M6 tesno in nepropustno priviti spoje, odprtino na
kupoli pa zapreti s pokrovom kupole (pozicija 117).

Na vrata peci, na spodniji Sarnir, se lahko vgradi vzmet, ki zagotavlja, da razen pri kurjenju,
vrata ne ostanejo odprta. ;

Slika 1.

e =

Razlog je ta, da se na isti dimnik lahko prikljuci ve¢ porabnikov ter da pri slab$ih dimnikih in
vecji koli¢ini goriva dim iz kuriS¢a ne izhaja v prostor.
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Zavgradnjo vzmeti je potrebno:

odpreti vrata, odstraniti zati¢ na spodnjem Sarnirju, sneti vrata in na njih namestiti os z
vzmetjo tako, da se vzmet malo nategne (glej sliko 1). Vrata potegnite na zgorniji zati¢, daljsi
konec vzmeti zatakniti v luknjo na sprednji strani in montirati os v spodnje uho na sprednji strani
103.

Prostorski predpogoji

Ce so v prostoru, ki je predviden za vgradnjo peéi, tla narejena iz vnetljivega ali temperaturno
obcutljivega materiala, morate pe¢ postaviti na nevnetljivo podlago. Dimenzije podlage morajo
biti vecje od tlorisa pedi: na stranskiin zadnji strani 25 cm, na sprednji strani 60 cm.

Najmanjsi odmik od temperaturno obcutljivih materialov na bo¢&ni in zadnji strani mora biti 25
cm. Temperaturno obc&utljivi materiali v direktnem podrocju toplotnega sevanja s sprednje strani
peci morajo biti od pe€i odmaknjeni najmanj 120 cm.

Pe¢ mora biti postavljena na vodoravno povrsino. Zaradi izgorevanja mora biti v prostoru, v
katerem bo vgrajena pec, dovolj svezega zraka.

Ce je v prostoru vgrajen kakSen aspirator (napa) ali kakSen drugi porabnik zraka, je potrebno
skozi posebno odprtino z zas¢itho mrezo, ki se ne more zamasiti, zagotoviti stalni dotok
svezega zraka.

Dimni prikljucek

Priporo¢amo, da za dimni priklju¢ek uporabite obi¢ajne (standardne) dimne cevi in kolena z
vgrajeno zaklopko (loputo). Notranji premer dimovodne cevije @ 150 mm.

Dimne cevi (kolena) morate trdno in nepropustno namestiti na dimni nastavek na peci. Med
seboj jih morate trdno in nepropustno povezati in trdno ter nepropustno prikljuciti na dimnik.
Dimna cev ne sme segati v popre¢ni presek dimnika. Pri postavljanju pec¢i se moramo
pridrZzevati nacionalnih in evropskih norm in lokalnih predpisov za tovrstne naprave.

NAVODILAZAUPORABO
Prvo kurjenje

Ker je pe€ izdelana iz sivega liva, se je potrebno zavedati, da je sivi liv pri hitrih in
neenakomernih toplotnih obremenitvah podvrzen pokanju. Zato pri prvem kurjenju kurite z
zmernim ognjem. Za netenje uporabite Casopisni papir in trske.

POMEMBNO:

Pred prvim kurjenjem na spodnjo ploS¢o kuriS¢a obvezno posuijte sloj pepela ali peska, da
prekrije valovita rebra in srednji del spodnje plo$¢e, skupajz drsnim elementom.

Pri €id€enju tj. odstranjevanju pepela pustite v peci dovolj pepela, da bo prekrita celotna spodnja
plosca v visini valovitih reber, skupaj z drsnim elementom. S tem omogocate trajno Zarjenje ter
§Citite spodnjo plosCo. Pe¢ nima klasicnega, ampak drseci element. Sluzi samo za
odstranjevanje pepela v pepelnik, i pomo¢ pri prvom kurjenju. Pri ponovnem uspostavlenju
ogenj na malo zar, priborom ocistite rupe na pokrovu, stavite na pokrov malo zar, stavite dobro
nasekanih drv, otprte regulator i zaprite vrata. Ce kurite s kvalitetnim lesom, pepela ni potrebno
pogosto odstranjevati. Pomembno je, da sloj pepela ne prekriva odprtin za vhod primarnega
zraka na stranskih stranicah.

TakSen izdelek brez elementa daje kvaliteto trajnemu Zarjenju, ognja pa ni potrebno gasiti vse
do odstranitve pepela. Seznanite se z reguliranjem zraka na Vasi pedi, kot je to je opisano v
poglavjih "Kurjenje in normalni zagon” in “Reguliranje mo¢i”.
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Pec je prebarvana z barvo, ki je odporna proti visokim temperaturam. Pri prvem kurjenju se ta
barva postopno strjuje, zato se lahko pojavi dim in znacilen vonj. Zaradi tega poskrbite za dobro
prezraCevanje prostora. Pri izvedb sa barvanim bo&nim stran, pri prvom kurjenju ne smete dati
nikakrsnih predmetov na pec, prav tako se ne dotikajte prebarvanih delov. Zaradi dotikov bi
lahko nastale poskodbe na nestrjeni plasti barve.

Primerno gorivo

Pec je predvidena za kurjenje z drvmi in lesenimi briketi, oziroma s kurjavo, pri katerih nastaja
malo pepela. Zato so primerni bukev, gaber, breza in podobna goriva.

Zazeleno je, da kurite samo s suhimi drvmi, oziroma s takSnimi, pri katerih vlaznost ne presega
20%. Pri kurjenju z vlaznimi drvmi nastajajo mastne saje, ki lahko zamasijo dimnik.

Ne kurite odpadkov, Se posebej ne plastike. V mnogih odpadnih materialih se nahajajo Skodljive
snovi, ki so Skodljive za pe¢, dimnik in okolje.

Seziganje teh odpadnih materialov je prepovedano z zakonom. Prav tako ne sezigajte
ostankov iverk, ker iverke vsebujejo lepila, zaradi katerih lahko pride do pregrevanja peci.

Priporocilo za koli¢ino goriva, ki se nalozi naenkrat:

Nasekanadrva (dolzine ~33cm) 2do 3 kosi cca1.7-1.9kg
Leseni briketi 2do 3kosa cca1.5-1.8kg
Privedji koli€ini goriva se lahko zgodi, da steklo ne ostane popolnoma Cisto.

Kurjenje i normalen zagon

Na Casopisni papir in drobna suha drva (trske) nalozite 2 do 3 kose drobno nasekanih drv.
Popolnoma odprite regulator na vratih. Pri netenju peci pustite vrata kuriS¢a malce odprta (5-10
min), s ¢imer boste preprecili rositev stekla. Dokler se ogenj ne razgori, ne pusc¢ajte peci brez
nadzora, da lahko kontrolirate ogenj. Ko se ogenj dobro razgori, zaprite vrata. Naenkrat ne
smete naloZiti preve€ goriva. Pri nalaganju goriva pazite, da bo dovolj oddaljeno od stekla.

V normalnem zagonu morajo biti vrata zaprta, razen ko nalagamo gorivo.

Za preprecitev kajenja skozi odprtino vrat v prostor, ne odpirajte vrat in ne dodajajte goriva,
dokler je mocan ogen;.

Ce imate v dimovodni cevi vgrajeno zaklopko, naj bo popolnoma odprta, dokler se ogenj en
razgori.

Pri pedi je s konstrukcijskimi reSitvami zagotovljeno, da so stekla na vratih vedno Cista. Steklo
lahko postane sajasto samo pri slabem izgorevanju. Mozni razlogi za slabo izgorevanje so:

« slab dimnik,

* pridusen dovod zraka (zaprt regulator na vratim),

* neustreznoilivlazno gorivo,

* nalozena prevelika koli¢ina goriva.

Steklo bo postalo sajasto, ako je gorivo preblizo steklu, ili ga dira.

Za netenje ognja nikoli ne uporabljajte S$pirita, bencina ali kakSnega drugega
tekoCega goriva. V blizini pe€i ne hranite nikakrsnih vnetljivih teko€in!

Zavedajte se, da so deli peci zelo vroCi in da lahko s peCjo rokujejo samo odrasle
osebe. ZBOG TEG, KORISTITE ZASTITNU ROKAVICO!
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Reguliranje moci

Za reguliranje moci je potrebnih nekaj izkuSenj, saj lahko na to vplivajo razli¢ni faktorji, kot npr.
podtlak dimnika in lastnosti goriva. Za lazje rokovanje z VaSo pecjo, postopajte po nasih
nasvetih. Mo¢ se naravna s pomocjo regulatorja za primarni zrak na vratih peci. Sekundarni
zrak se dovaja nad steklo, kar zadostuje za CiS€enje stekla. Pri kvalitetnem dimniku in
kvalitetnih suhih drvih ta zrak zadostuje za doseganje nazivne jakosti od 7kW. Mo¢ peci je
odvisna od podtlaka v dimniku ("vlecenje" dimnika). Pri zelo visokem podtlaku dimnika
priporo¢amo, da ga zmanjSate z zaklopko na dimovodni cevi, da boste lahko normalno regulirali
moc¢ peci s pomocjo regulatorja za zrak. Za pravilno uporabljanje regulatorja zraka (moci) je
potrebno nekaj izku$enj, zato postopajte po nasih nasvetih za lazje rokovanje z Vaso pecjo.
Nastavitve regulatorja za netenje in Se nekaj ¢asa po vzigu (slika 2):

I

0D 0 0 0 O

Ko se ogenj razgori in je nastalo Zze dovolj Zzerjavice, vrnemo regulator na polozaj, ki zadostuje,
da pecrazvije toliko toplote, kot nam je potrebna.

Z dodajanjem 3 do 4 kg goriva in nastavitvijo regulatorja na maksimumu jakosti bo pe¢ dosegla
11-12kW.

Polozaj regulatorja za nazivno mo¢ 7 kW
slika 3 - kadar kurite zdrvmi slika4 - &e kurite z lesenimi briketi

- JJ’EE

0

0 0 0 0 © 0 0 0 0 O

Za minimalno jakost morate regulator primarnega zraka popolnoma zapreti (slika 5), ¢e pa je v
dimovodnem kanalu vgrajena zaklopka, jo priprite.

[

0 0 0 0 @

Dodajajte samo toliko goriva, kolikor ga je potrebno za vzdrZevanje ognja.
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Kurjenje v prehodnem obdobju

Pri kurjenju v prehodnem obdobju (ko so zunanje temperature vi§je od 15 °C) se lahko zgodi, da
v dimniku ni podtlaka (dimnik ne "vlece"). V takSnem primeru poskusajte z netenjem ustvariti v
dimniku podtlak. Ce vam to ne uspe, Vam svetujemo, da odnehate s kurjenjem. Pri netenju
ognja je dobro odpreti okno ali vrat prostora, da se tlak zraka v prostoru izenaci z zunanjim.

Vzdrzevanje in €iS€enje peci

Po vsaki sezoni gretja je treba pe€ in dimovodne cevi in dimnik odistiti od saj.

Ce se redna kontrola in &i$¢enje zanemarita, se poveduje nevarnost pozara v dimniku. V
primeru ognja v dimniku, postopajte po naslednjih navodilih:

* ne gasite zvodo

« zaprite vse dohode zraka v pe¢in dimnik

* ko je ogenjugasnil, pokli¢ite dimnikarja, da pregleda dimnik

* poklicite servisno sluzbo, oziroma proizvajalca, da pregleda pe¢

Steklo na vratih pecilahko o€istite z obiCajnimi sredstvi za Cis€enje oken.

Ce se med delovanjem peci pojavijo kakrSnekoli motnje (na primer zakajenost), se obrnite na
VaSega dimnikarja ali v najblizji servis. Kakrsnekoli posege v pe¢ lahko opravljajo samo
pooblad€ene osebe, vgrajujejo pa se lahko samo originalni rezervni deli.

Jamstvo

Jamstvo velja samo v primeru, e pe€ uporabljate v skladu s temi tehni¢nimi navodili.

Moznost ogrevanja prostora

Velikost ogrevanega prostora je odvisna od nacina gretja in toplotne izolacije prostora.
Z gretjem s posameznimi viri toplote nazivne toplotne moci 7 kW je, odvisno od grelnih pogojev,

mozno zagreti: Pri ugodnih pogojih 160 m?
primanjugodnih pogojih 105 m?
prineugodnih pogojih 75m?3

Obcasno gretje ali gretje s prekinitvami je uvr§€eno med manj ugodne ali celo neugodne grelne
pogoje.

Izbira dimnika

Zadimenzioniranje dimnika po DIN 4705 veljajo naslednji podatki:

Nazivna toplotna mo¢ [kW] 7 kW
Pretok mase dimnih plinov (m) 71 gls
Srednja temperatura dimnih plinov za dimnim nastavkom 322 °C
Najmanjsi podtlak dimnika [p] pri nazivni toplotni moci 0,12 mbar
Najmanjsi podtlak dimnika [p] pri 0,8-kratni nazivi toplotni modi 0,10 mbar
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Se enkrat tisto najpomembnejse:

Pri kurjenju dodajajte samo tak$no koli¢ino goriva, ki zadostuje za v tem trenutku potrebno
toplotno mo¢. ;

Po dodajanju goriva odprite regulatorje zraka, dokler se ogenj dobro ne razgori. Sele nato
lahko nastavite regulator v polozaj, ki odgovarja Zeleni toplotni moci.

Popolnoma se pridrzujte tehni¢nih navodil, posebej pa morate biti pozorni na to, da
naravnate regulatorje za zrak na pravilno pozicijo, kar bo omogocilo &isto izgorevanje goriva
ter Cisto steklo.

Pec¢ namestite v ustrezno velik prostor, za katerega zadostuje nazivha moc¢ peci.

Ponodi pustite regulatorje odprte le toliko, kolikor je potrebno, da imate zjutraj dovolj osnovne
Zerjavice, da lahko brez tezav zanetite nov ogenj. Za to morate imeti suh i majhen les.

Pri CiSCenju, tj. odstranjevanju pepela, pustite dovolj pepela, da bo z njim v viSini valovitih
reber prekrita celotna spodnja ploS¢a. Tako omogocCate trajno Zarenje ter SCitite spodnjo
plosco.

Rezervnideli - pribor: (Slika 6., stran 44)

Pozicija Naziv dela Oznaka odliva
101 PODSTAVEK VE-01
102 KUPOLA VE-02
103 PREDNJA STRAN VE-03
104 MASKA ZGORNJA VE-04
105 VRATA VE-05
106 REGULATOR VE-06
107 MASKA LEVA VE-07
108 MASKA DESNA VE-08
109 MASKA PREDALA VE-09
110 KOS B VE-10
111 POKROV KOSA VE-11
112 STRAN KURISCA SPODNJA VE-12
113 STRAN KURISCA ZGORNJA Z NASTAVKOM ZA DIM VE-13
114 STRAN KURISCA ZGORNJA BREZ NASTAVKA ZA DIM VE-14
116 DIMNI NASTAVEK TE-19 TE-19
17 POKROV KUPOLE VE-17
118 POKROV NASTAVKA ZA DIM VE-18
19 ZGORNJA PLOSCA VE-19
120 SCITNIK STEKLA VE-20
201 PLASC
202 DNO
203 BOCNA STRAN (LEVA IN DESNA)

204 SCITNIK OZADJA
205 PEPELNIK
208 POKROV REGULATORJA
210 PLOSCA
212 PLOCEVINA ZA PODSTAVEK
213 SCITNIK ZGORNJE PLOSCE
216 PLOCEVINA ZA STEKLO
217 PLOCEVINA ZA STEKLO (sekundarni zrak)
218 VODILO PEPELNIK
301 STEKLO L
01-000 ROCICA ZA VRATCA KURISCA - sklop
04-000 SARNIR ZA MASKO ZA PREDAL - sklop
10-000 VRATNA VRZMET - sklop
Pribor:
02-000 ROCAJ - sklop
03-000 GREBLJICA - sklop
433 Za$¢itna rokavica logo PLAMEN

PRIDRZUJEMO S| PRAVICO DO SPREMEMB, KI NE VPLIVAJO
NA FUNKCIONALNOST IN VARNOST APARATA!

15



(CZ) DEKLARACE O TOTOZNOSTI
Prohlasujeme, Ze tento vyrobek uspokojuje zakladni pozadavky
EN 13 240:2001/A2:2004, ama C € oznadeni, v souladu s nafizenim 89/106 EEC.
Pozega,10.11.2008

PLAMENINTERNATIONAL d.o.o. c E Certificate:

HR-34000 Pozega, Njemacka 36, HRVATSKA E-30-00760-08

Zafizeni pro stalozarny topeni. Intermittent burning appliances
EN 13 240:2001 / A2:2004

Kamna na tuha paliva Roomheaters fired by solid fuel

Typ: VESTA Typ: VESTA

Minimalni vzdalenost od hoflavych materialu:

Minimum distance to adjacent combustible materials: [mm]

Vepredu/front: 600 Bocné/side: 250 Vzadu/back: 250 Nad/top: 500
Koncentrace CO svedena na 13%0,:

Emission of CO in combustion products calc. to 13%0: 0,052 [%]
Teplota koufovych plynu: Flue gas temperature: 322 [°C]
Vykon: Nominal output: 7 [kW]
Stupen vyuziti (palivo): Energy efficiency (fuel): 75 [%]
Drevo / dfevéné brikety Wood / wood briquettes

Vyrobni €islo: Serial No :

Prectéte navod k pouziti. Pouzivejte doporucend paliva.
Read and follow the operating instructions. Use only recommended fuels.

Vyse uvedené hodnoty plati pouze ve zkusebnich podminkach.
The above mentioned values are valid only in proof conditions.

www.plamen.hr

PLAMENINTERNATIONAL d.o.0.

SLEVARNA ZELEZA A TOVARNA PRISTROJU PRO DOMACNOST
CHR-34000 POZEGA, NJEMACKA 36, TELEFON: (034) 254-600, TELEFAX: (034) 254-710, 254-727
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VESTA je vyrobek designovany v souladu s modernimi trendy, a zdobi ho jednoduchost
modernich rovnych linii, které se pfizptsobi v§em prostorim. Kamna jsou vyrobena z kvalitni
Sedé litiny, natfena emajlovou barvou, ktera vyrobku dava bohaty vzhled.

Velikymi zasklenymi dvifky je vidét celé ohnisté, coz vyvolava uplny pocit pohody ohné. Kvuli
specifickému pFivodu primarniho a sekundarniho vzduchu sklo ztstava Cisté i béhem celé doby
topeni. Kamna jsou kvalitni stalozarna a oher se nemusi hasit ani béhem nékolika dna.

Vyzyvame Vas, abyste si POZORNE PRECETLI TENTO NAVOD, coz Vam umozni doséhnout
co nejlepsich vysledku jiz pfi prvnim pouZiti.

Kamna svou kvalitou uspokojuji zakladni pozadavky EN 13 240, a maji ( € oznaceni.

TECHNICKE UDAJE:

ROZMERY: VxSxD: 106,5x50,2x45 cm

HMOTA: 130kg

VYKON: ; 7kW §
OBLAST VYKONU: do12kW -
ODVOD KOUROVYCHPLYNU

zezadu a nahore: Z150 mm

VYSKAODVODU VZADU OD - A
PODLAHY DO STREDU' : 90,5cm 450
VYHRIVANY PROSTOR: do 200 m3

PALIVO: dfevo, dfevéneé brikety

NAVODILAZAMONTAZO

Z prostoru ohnisté je nutné do ohnisté vlozit poklop kose pozice 111.

Kamna se dodavaji s vmontovanym koufovym nastavcem z horni strany. Dle potfeby ho Ize
montovat i ze zadni strany. V tom pfFipadé je nutné uvolnit otvor na zadni strané pozice 204 a
vymeénit mista koufového nastavce pozice 116 a poklopu koufového nastavce pozice 118.
Dvéma Srouby a matkami M6 pevné a tésné utahnout, a otvor na kopuli uzavfit poklopem
kopule pozice 117.

Na dvitka kamen, na dolni pant se miiZze pfidélat pruzina, ktera zabezpecuje, aby dvirka
nemohla zlstat oteviena, kromé pfi prikladani.

[ _I|I|||H“||§ @%ﬁ
iy L5
h'ﬂ\ Vzm

Dlvodem je, Ze se na stejny komin mize spojit vic spotfebicl a pak by se u Spatnych
komina a pfi vét§im mnoZstvi paliva dym z ohnisté vracel do mistnosti.
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Pro zabudovani pruziny je tfeba:

otevfit dvifka, vyjmout svorku na dolnim pantu, sundat dvifka a dat na né osovinu s pruzinou
tak, aby se pruZina nepfetahla (viz obrazek 1). Dvitka navléknout na horni pant, del$i konec
pruziny vsunout do diry na pfedni stran& a namontovat osovinu do dolniho ucha na pfedni
strané, pozice 103.

Prostorové podminky

Pokud je podlaha mistnosti do které maji byt zabudovana kamna z hoflavého materialu nebo z
materialu citlivého na teplotu, kamna se musi postavit na nehoflavou podlozku. Rozméry
podloZky musi byt takové, aby byly vétsi nez pldorys kamen: bo¢né a zezadu 25 cm, a z pfedni
strany 60 cm. Minimalni vzdalenost od materialu citlivych na teplotu &ini z boku a zezadu 25 cm.
Materialy citlivé na teplotu, které se nachazeji v pfimém prostoru vyzafovani tepla pfed kamny,
musi byt vzdaleny minimalné 120 cm.

Kamna musi byt postavena na vodorovnou plochu, a mistnost ve které jsou zabudovana musi
mit dostatek Cerstvého vzduchu pro spalovani. Pokud se v mistnosti nachazi néjaky dalsi
aspirator (digestor) nebo néjaky jiny spotfebi¢ vzduchu, je nutné zajistit pravidelny dovod
Cerstvého vzduchu zvlastnim otvorem s ochrannou mfizkou, ktera se nemdze ucpat.

Pfipojeni nakomin

Doporucéujeme, abyste pfi pfipojovani na komin pouzivali oby&ejné (standardni) koufové roury
akolena se zabudovanou zaklopkou (klapkou). Vnitfni primér koufové roury je @150 mm.
Kourové roury (kolena) je nutné pfipevnit pevné a tésné na nastavec kamen do komina. Rovnéz
je nutné i vzajemné roury spojit pevné a tésné a stejné tak je pevné je spojit i ke kominu.
Koufova roura nesmi zasahovat do pfiéného prifezu komina. Pfi zabudovani kamen je nutné
dodrzovat narodni, evropské normy, jakoz i mistni pfedpisy pro tento druh zafizeni.

NAVOD K POUZITi
Prvnizatapéni

Vzhledem k tomu, Ze jsou kamna vyrobena ze Sedé litiny, je nutné podcitat s tim, Ze Seda litina
muze pfi nahlych a nestejnorodych tepelnych zatizenich prasknout. Proto pfi prvnich
zatapénich nalozte mirny ohen. Na podpal pouzivejte novinovy papir a tenka sucha dfivka,
tristicky.

DULEZITE:

Pred prvnim zatapénim musite dat vrstvu popela nebo pisku na doini desku topenisté a to tak,
aby pokryla vinita Zebra, diry na poklopu koSe nechte volné.

Pfi ¢isténi, tj. vybirani popele ponechte dostatecné mnozstvi popele, aby kompletni doini deska
byla pokryta do vyse vinitych Zeber. Tak umoznite stalozar a chranite dolni desku.

Kamna nemaji klasicky rost, ale poklop ko$e. Ten slouzi pro odstrafovani popele do popelniku,
a jako pomoc pfi pfivodu vzduchu pfi odkladani. Kdyz znovu rozdmychavate oher, Skrabkou
oCistéte diry na poklopu, pfitahnéte poklop, aby se trochu rozpalil, pfilozte drobné tfisky,
oteviete regulator a zavfete dvirka. Popel neni tfeba vybirat ¢asto, pokud topite kvalitnim
drevem. DUleZité je, aby vrstva popela nepokryvala otvory pro vnikani primarniho vzduchu na
boc¢nich stranach. Tento vyrobek bez rostu dava kvalitu stéloZaru a ohen se nemusi hasit az do
vybirani popele. Seznamte se s regulaci vzduchu ve Vasich kamnech, coZ je popsané v tomto
navodé pod nazvy “Topeni a normalni provoz” a “Regulace vykonu”.

18



Vnitfek kamen je natfen a pfi prvnim zatapéni tato barva postupné tvrdne a muze zacit koufit
véetné charakteristické viiné. Proto dbejte, aby mistnost byla dobfe provétrana.

U provedeni, ktera maji natfené bo¢ni strany nepokladejte pfi prvnim zatapéni na kamna zadné
predméty a nedotykejte se natfenych casti kamen. Nasledkem doteku by se mohla poskodit
neztvrdla vrstva barvy.

Vhodné palivo

Kamna jsou ur€ena pro topeni vyluéné dfevem a dfevénymi briketami, tj. palivem, které ma
maly obsah popele, a to jsou: buk, habr, bfiza a dal$i podobné palivo. Zadouci je, aby palivo
bylo suché, tj. aby jeho vihkost nepfekroc€ila 20%. Pfi topeni vihkym dfevem vznikaji mastné
saze, které mohou vyvolat ucpani komina. Nepalte Zadny odpad, obzvlast ne umélé hmoty. V
mnohém odpadu se nachazeji Skodlivé latky, které Skodi kamnim, kominu i prostredi.
Spalovani téchto materiald zakazuje i zakon. Rovnéz nepalte zbytky drevotfisky, nebot
drevotfiska obsahuje lepidla, ktera mohou vyvolat prehfati kamen.

Doporuéeni mnozstvi paliva, které se priklada jednorazoveé:

Nasekané louce (délka~33cm) 2az3kusy celkem1,7—-1,9kg
Drevéné brikety 2 az 3 kusy celkem1,5-1,8kg

PFi vét§im mnozstvi paliva se mliZe stat, Ze sklo nezlstane Uplné Cisté.
Topeni a normalni provoz

Na novinovy papir se suchymi tfiStickami polozte 2 az 3 kusy drobné nasekanych lougi.
Regulator na dvirkach oteviete Uplné a pfi podpalu v kamnech ponechte dvifka pooteviena (5 -
10 min) nebot tak zabranite, aby se sklo neorosilo. Dokud se ohen nerozhofi, neponechavejte
kamna bez dozoru, abyste mohli kontrolovat oheh. KdyZz se ohefi dobfe rozhofi, dvirka
uzaviete. Nepfikladejte moc dfeva najednou. P¥i pfikladani dbejte, aby palivo bylo dostate¢né
vzdalené od skla. Pfi normalnim provozu musi byt dvifka uzaviena, kromé pfi pfikladani.
Aby se kouf nedostal dvefnim otvorem do mistnosti, ne otevirejte dvifka a nepfidavejte palivo
za silného ohné. Pokud mate v koufové roufe zabudovanou zaklopku, ponechte ji uplné
otevrenou, dokud se ohen nerozplapola.
U kamen je konstruktivni feSeni takové, aby sklo na dvitkach bylo stale Cisté. Sklo se mize
zacoudit, pokud je Spatné spalovani. Ke Spatnému spalovani maze dojit z nasledujici pricin:

« Spatny komin

« pfiduseny pfivod vzduchu (tj. uzavfeny regulator na dvirkach)

* neodpovidajici nebo vlhké palivo

* pfilozené velké mnozstvi paliva

Sklo se muze zacoudit, pokud je palivo blizko skla nebo se ho dotyka.

PFfi podpalu kamen nikdy nepouzivejte lih, benzin nebo jiné tekuté palivo. Nikdy
neponechavejte hoflavé tekutiny v blizkosti kamen!

Dbejte nato, ze jsou Casti kamen horkeé a Ze kamna mohou obsluhovat pouze dospélé osoby.
PROTO, POUZIVANI OCHRANNYCH RUKAVICU!

Regulace vykonu

Pro regulovani vykonu je nutna zku$enost, vzhledem k tomu, Ze na to mohou mit vliv rizné
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faktory jako napf. podtlak komina a vlastnosti paliva. Dbejte naSich rad, abyste mohli vase
kamnalehce obsluhovat.

Vykon se reguluje pomoci regulatoru primarniho vzduchu na dvirkach kamen.

Sekundarni vzduch je pfivadén nad sklem a staci k Cisténi skla. U kvalitniho komina a kvalitniho
suchého dfeva je tento vzduch postacujici i pro dosazeni vykonu 7kW.

Vykon kamen zavisi i na podtlaku v kominé (“tah” komina). Pfi velice velkém podtlaku
doporucujeme, abyste ho zmenSili pomoci zaklopky na koufovych rourach.

Pro spravné zachazeni s regulatorem je tfeba trochu zku$enosti. Proto dbejte nasich rad,
abyste se naucili nase kamna obsluhovat.

Postaveni regulatoru pfi podpalu a jesté néjakou dobu po zapaleni, obrazek 2.

I

0D 0 0 0 O

Kdyz se oheri rozplapola a kdyz je vytvoreno dostatek zaru, vratime regulator do polohy, ktera
staci, aby kamna vydala tolik tepla, kolik potfebujeme.

Pfilozenim 3 az 4 kg paliva a ponechanim regulatoru v poloze maximum, vykon kamen
dosahne 11-12kW.

Poloha regulatoru pro vykon 7 kW
obrazek 3 — kdyz topite dfrevem obrazek 4 - kdyz topite dfevénymi briketami

mii —

0 0 0 0 © 0 0 0 0 O

Pro minimalni vykon regulator primarniho vzduchu UpIné uzavrete, obrazek 5, a pokud mate v
koufové roure zabudovanou zaklopku tak ji pfiviete.

[

0 0 0 0 O

PFikladejte jen tolik paliva, kolik je tfeba pro udrzovani ohné.
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Topeniv prechodném obdobi

P¥i topeni v pfechodném obdobi (kdy jsou vnéjsi teploty nad 15° C) se muze stat, Ze v kominé
neni podtlak (komin nema “tah”). V tom pfipadé se pokuste podpalem komina dosahnout
potfebného podtlaku. Pokud se Vam to nepodafi, radime Vam, abyste od zatapéni ustoupili.
Uzite¢né je pfi zapalovani ohné v kamnech otevfit okno nebo dvefe mistnosti, aby se vyrovnal
tlak vzduchu v mistnosti s tlakem vné&jsim.

Udrzba a ¢i§téni kamen

Po kazdé topné sezoné je nutné kamna, koufoveé roury a komin ocistit od vrstvy sazi. Pokud
zanedbate pravidelnou a Fadnou kontrolu a Cisténi, zvysSuje se nebezpec€i vzniku pozaru v
kominé. V pfipadé vzniceni ohné v kominé postupujte nasledovné:

* pfihaSeni nepouzivejte vodu

 uzavrete veSkeré privody vzduchu do kamenido komina

+ ihned po uhaseni ohné zavolete kominika, aby prohlédl komin

« zavolejte servis nebo vyrobce, aby prohlédl kamna

Sklo na dvitkach kamen muzete Eistit oby€ejnymi prostfedky na myti oken.
Pokud se béhem topeni v kamnech objevi jakékoliv poruchy (jako napf. kouF), obratte se na
Vaseho kominika nebo na nejbliz8i servis. Jakékoliv opravy kamen mohou provadét pouze
opravnéné osoby, a mohou se pouzivat pouze originalni rezervni dily.
Zaruka

Zaruka plati pouze pokud se kamna uzivaji v souladu s timto technickym navodem.

Moznosti vytapéni prostoru

Velikost vytapéného prostoru zavisi na zplsobu topeni a tepelné izolaci prostoru.
Pri topeni jednotlivymi tepelnymi zdroji o tepelném vykonu 7 kW, se muze dle topnych
podminek vytopit:

zavhodnych podminek 160 m?
zaméneé vhodnych podminek  105m?
za nevhodnych podminek 75m3

Prechodné topeni nebo topeni s prestavkami Ize povazovat za méné vhodné nebo dokonce
nevhodné podminky topeni.

Volba komina

Pro velikosti kominu dle DIN 4705 plati nasledujici idaje:

Tepelny vykon [kW] 7 kW
Hmotny pritok koufovych plynd (m) 7,1 als
Stredni teplota kourovych plynu za nastavcem 322 °C
Nejnizsi podtlak kominu [p] pfi tepelném vykonu 0,12 mbar
Nejnizsi podtlak kominu [p] pfi 0,8 nasobném tepelném vykonu 0,10 mbar
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PFi pfikladani pouze to mnozstvi paliva, které odpovida potfebnému tepelnému vykonu v dané
chvili.

PFi pfikladani regulator vzduchu dostate¢né otevrete, dokud se oheri dobfe nerozhofi.

Teprve potom muzete dat regulator do polohy, ktera odpovida zadanému tepelnému vykonu.
Dodrzujte technicky navod v Uplnosti.

Pec¢ namestite v ustrezno velik prostor, za katerega zadostuje nazivha moc¢ peci.

PFfes noc regulator uzavrete, abyste rano méli dostatek zaru a abyste mohli bez problému
rozplapolat novy ohen. Proto musite mit pfipravené suché a drobné tfisky.

PFi ¢isténi, tj. vybirani popele ponechte dostatek popele, aby kompletni doini deska byla pokryta
do vySe vinitych Zzeber. Tak zajiStujete stalozar a chranite dolni desku.

Rezervni dily - pfislusenstvi: (Obrazek 6, stranka 44)

CisLo POZICE NAZEV DiLU OZNACENI ODLITKU
101 PODSTAVEC VE-01
102 KOPULE VE-02
103 PREDNIi CAST VE-03
104 HORNI KRYT VE-04
105 DVIRKA VE-05
106 REGULATOR VE-06
107 KRYT LEVY VE-07
108 KRYT PRAVY VE-08
109 KRYT ZASUVKY VE-09
110 KOS VE-10
111 POKLOP KOSE VE-11
112 DOLNI STRANATOPENISTE =~ = VE-12
113 HORNI STRANA TOPENISTE S KOUROVYM NASTAVCEM VE-13
114 HORNI STRANA TOPENISTE BEZ KOUROVEHO NASTAVCE VE-14
116 KOUROVY NASTAVEC TE-19 TE-19
117 POKLOP KOPULE VE-17
118 POKLOP KOUROVEHO NASTAVCE VE-18
119 HORNI DESKA VE-19
120 CHRANIC SKLA VE-20
201 PLAST
202 DNO

203 POSTRANICE (LEVA A PRAVA)

204 CHRANIC ZADNI STRANY

205 POPELNIK

208 POKLOP REGULATORU

210 DESKA

212 PLECH NA PODSTAVEC

213 CHRANIC HORNI DESKY

216 PLECH NA SKLO

217 PLECH NA SKLO (Sekun.darni vzduch)
218 VODITKO POPELNIK

301 SKLO

01-000 | DRZATKO NA DVIRKA TOPENISTE - komplet
04-000 | OKOV NA KRYT ZASUVKY - komplet
10-000 | PRUZINA DVIREK - komplet

Prislusenstvi:

02-000 | Pohrabac - komplet

03-000 | Skrabka - komplet

433 Ochranné rukavica logo PLAMEN

ZADRZUJEME PRAVO NA ZMENY, KTERE NEMAJI VLIV
NA FUNKENOST A BEZPECNOST ZARIZENI!
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(D) KONFORMITATSERKLARUNG
Wir erklaren, dass dieses Erzeugnis allen wichtigen Anforderungen von EN 13 240: 2001/A2:2004

entspricht, und die C € Kennzeichnung gemaR Richtlinie 89/106 EEC tragt.

Pozega, 10.11.2008

PLAMENINTERNATIONAL d.o.o. c E Certificate:

HR-34000 Pozega, Njemacka 36, HRVATSKA E-30-00760-08

Brenndauer — Zeitbrand Intermittent burning appliances
EN 13 240:2001 / A2:2004

Feststoffofen Roomheaters fired by solid fuel

Typ: VESTA Typ: VESTA

Mindestabstand zu brennbaren Materialien:

Minimum distance to adjacent combustible materials: [mm]

Vorne/front: 600 Seitlich/side: 250 Ruckseitig/back: 250 Oben/top: 500
Auf 13 % O, reduzierte CO-Konzentration:

Emission of CO in combustion products calc. to 13%0: 0,052 [%]
Abgastemperatur: Flue gas temperature: 322 [°C]
Nennleistung: Nominal output: 7 [kW]
Ausnutzungsgrad (Brennstoff):  Energy efficiency (fuel): 75 [%]
Holz / Holzbriketts Wood / wood briquettes
Werknummer: Serial No:

Lesen Sie die Gebrauchsanweisung genau durch! Verwenden Sie die empfohlenen Brennstoffe
Read and follow the operating instructions. Use only recommended fuels.

Die oben erwahnten Werte gelten nur unter den Testbedingungen.
The above mentioned values are valid only in proof conditions.

www.plamen.hr

PLAMENINTERNATIONAL d.o.0.

HR-34000 POZEGA, NJEMACKA 36, TELEFON: (034) 254-600, TELEFAX: (034) 254-710, 254-727
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VESTA st ein Erzeugnis, das den modernen Trends entsprechend designiert wurde. Die Charakteristik des
Ofens sind die einfachen, modernen, geraden Linien und deshalb passt der Ofen in alle Raume. Der Ofen
ist aus qualitativ hochwertigem Grauguss gefertigt, mit einer thermobesténdigen Farbe bestrichen, welche
dem Erzeugnis ein reiches Aussehen verleiht.

Durch die groRe verglaste Tur kann man den gesamten Feuerraum sehen, was ein komplettes Erlebnis des
offenen Feuers ermdglicht. Wegen der spezifischen Zufuhr der Primar- und Sekundarluft bleibt die
Glasscheibe auch wahrend der gesamten Feuerung sauber. Der Ofen hat die Qualitat eines Dauerbrands,
wobei das Feuer auch Uber mehrere Tage hindurch nicht geléscht werden muss.

Wir bitten Sie, DIESE ANWEISUNG GENAU DURCHZULESEN, wodurch Sie beste Resultate bereits bei
der ersten Verwendung erzielen werden kénnen.

Der Ofen entspricht den notwendigen Anforderungen von EN 13 240 und tragt die (€ Kennzeichnung.

TECHNISCHE ANGABEN:

DIMENSIONEN:HxBxT 106,5x50,2x45 cm

MASSE: 130kg b
NENNLEISTUNG: 7kW =
LEISTUNGSSPANNE: bis 12 kW

POSITION DESABGASANSCHLUSSES:

ruckseitig oder oben: @150mm

PQSITION DES ABGASANSCHLUSSES AUF DER T
RUCKSEITE VOMBODENBISZURMITTE GEMESSEN:  90,5cm

HEIZRAUM: bis 200 m3

BRENNSTOFF: Holz, Holzbriketts
AUFSTELLUNGSANWEISUNG - l

L]
Es ist notwendig, aus dem Feuerraum den Deckel des Korbs, Position 111, in dem Feuerraum aufzustellen.
Der Ofen wird mit dem montierten Abgasstutzen auf der oberen Seite mitgeliefert. Je nach Bedarf kann er
auch von der Riickseite montiert werden. In diesem Fall ist es notwendig, die an dem Scheibenschutzschild
befindlichen Offnung, Position 204, zu befreien und den Deckel des Abgasstutzens, Position 118, durch den
Abgasstutzen, Position 116, auszutauschen. Die Verbindungen mit zwei Schrauben und M6-
Schraubenmuttern fest und undurchdringlich zuschrauben und die an der Kuppel befindlichen Offnung mit
dem Kuppeldeckel, Position 117, schlieRen. Auf die Ofentur, auf das untere Scharnier kann eine Feder
eingebaut werden, die sicherstellt, dass die Tur, ausgenommen beim Heizen, offen bleiben muss.
Der Grund liegt darin, dass auf denselben Schornstein mehrere Verbrauchergerate angeschlossen werden
kénnen und der Rauch bei schlechten Schornsteinen und gré3erer Brennstoffmenge nicht aus dem
Feuerraum in den Raum gelangt. Um die Feder einbauen zu kénnen, ist Folgendes notwendig:
Ture 6ffnen, Bolzen auf dem unteren Scharnier herausnehmen, die Tire abnehmen und auf diese die
Achse mit der Feder auf die Weise darauf geben, dass die Feder vorgespannt wird (siehe Abb. 1). Die Tir
auf den oberen Bolzen einziehen, das langere Ende der Feder in das auf der Frontplatte befindliche Loch
einfuhren und die Achse in das, an der Frontplatte 103 befindliche untere Ohr montieren.

Abbildung 1




Raumvoraussetzungen

Falls der Raum, der fiir den Einbau des Ofens vorgesehen ist, einen Boden aus einem leicht entzlindlichen
oder temperaturempfindlichen Material aufweist, muss der Ofen auf eine feuerfeste Unterlage gestellt
werden. Die Unterlage muss so dimensioniert sein, dass sie groRRer als der Grundriss des Ofens ist: seitlich
und riickwarts 25 cm und von der Vorderseite 60 cm.

Der Mindestabstand zwischen den temperaturempfindlichen Materialien muss seitlich und riickseitig 25 cm
betragen.

Temperaturempfindliche Materialien missen im direkten Warmestrahlungsbereich vor dem Ofen einen
Mindestabstand von 120 cm haben.

Der Ofen muss auf eine waagrechte Oberflache gestellt werden. Der Raum, in welcher er eingebaut ist,
muss Uber ausreichend frische Verbrennungsluft verfligen.

Inwiefern sich in dem Raum ein Luftabzug oder irgendein anderer Luftverbraucher befindet, ist es
notwendig, durch eine Sonder6ffnung mit dem Schutznetz, welches nicht verstopft werden kann,
regelmafige Frischluftzufuhr zu gewahrleisten.

Schornsteinanschluss

Wir empfehlen, fir den Schornsteinanschluss Ubliche (dem Standard entsprechende) Rauchrohre und
Knierohre mit einer eingebauten Klappe zu verwenden. Der Nenndurchmesser des Rauchrohrs betragt @
150 mm.

Die Rauchrohre (Rauchrohrknie) mussen fest und undurchlassig mit dem Abgasstutzen des Ofens
verbunden sein. Sie mulssen ferner miteinander fest und undurchlassig mit dem Schornstein verbunden
sein. Das Rauchrohr darf nichtin den Querschnitt des Schornsteins eingreifen.

Bei der Aufstellung des Ofens muss man sich an die nationalen, europaischen und lokalen Vorschriften fir
diese Gerateart halten.

GEBRAUCHSANWEISUNG
Erstes Heizen

Da der Ofen aus Grauguss hergestellt wurde, muss man Uber die Sprungneigungen des Graugusses
wegen plétzlicher und ungleichmafRiger Warmebelastungen Rechnung tragen. Heizen Sie deshalb bei dem
ersten Heizen mit einem gemaRigten Feuer. Zum Anfeuern Zeitungspapier und diinne, trockene
Holzscheitel verwenden.

WICHTIG:

Vor dem ersten Heizen eine Schicht Asche oder Sand auf die untere Platte des Feuerraums streuen, damit
die gewellten Rippen bzw. die Lécher auf dem Korbdeckel frei bleiben.

Beim Putzen, d. h. Entfernen der Asche geniigend Asche liegen lassen, damit die komplette obere Platte
samt Gleitrost in der Hohe der Wellrippen bedeckt bleibt. Auf diese Weise ermdglichen Sie einen
Dauerbrand und dadurch wird die untere Platte geschutzt.

Der Ofen hat keinen klassischen Rost, sondern einen Korbdeckel. Dieser dient zum Entfernen der Asche in
den Aschekasten und zur Hilfe furr die Luftzufuhr beim Ablagern.

Wenn Sie wieder aus etwas Glut Feuer zu entfachen bringen, miissen Sie mit der Spachtel die auf dem
Deckel befindlichen Locher saubern, auf den Deckel ein wenig Glut schitten, Kleinholz darauflegen, den
Schieber 6ffnen und die Ture schlieRen.

Falls Sie Qualitatsholz verwenden, darf die Asche nicht haufig entfernt werden. Wichtig ist, dass die
Ascheschicht die seitlich befindlichen Offnungen fiir die Primarluftzufuhr nicht zudeckt.

Ein solches Produkt ohne Rost verleiht die Qualitat eines Dauerbrands und das Feuer muss bis zur
Entfernung der Asche nicht geléscht werden.

Machen Sie sich mitdem, an dem Ofen befindlichen Luftschieber vertraut, was in dieser Anleitung unter den
Uberschriften ,Heizen und Normalbetrieb“ sowie ,Regulierung der Leistung* beschrieben wird.
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Die Innenseite des Ofens ist gefarbt und bei dem ersten Feuern wird diese Farbe schrittweise fest, so dass
es zu einer Rauchbildung und zu einem charakteristischen Geruch kommen kann. Sorgen Sie deshalb fiir
eine gute Durchliftung des Raums.

Bei der Ausfuihrung mit gefarbten Seitenwanden dirfen Sie bei dem ersten Heizen keine Gegenstande auf
den Ofen stellen. Vermeiden Sie ferner, die gefarbten Teile zu berthren. Durch Beriihrung kénnen
Beschadigungen an der noch nicht getrockneten Farbschicht entstehen.

Geeigneter Brennstoff

Der Ofen kann nur mit Holz und Holzbriketts, d. h. mit einem Brennstoff, der einen geringen Ascheanteil hat,
beheizt werden, und zwar sind das: Bloker, Hainbuche, Birke und ahnliche Brennstoffe.

Es wird empfohlen, trockenen Brennstoff zu verwenden, d. h. die Feuchtigkeit darf nicht 20 % Gbersteigen.
Beim Verheizen von feuchtem Holz entsteht fetter Rufd und der Schornstein kann dadurch versotten.
Verbrennen Sie keinen Abfall, schon gar nicht Plastik! Viele Abfalle enthalten Schadstoffe, die dem Ofen,
Schornstein und der Umwelt schaden.

Das Verbrennen aller Abfallmaterialien ist gesetzlich verboten! Ferner diirfen Spanplattenreste nicht
verfeuert werden, da Spanplatten Klebstoffe enthalten, die eine Uberhitzung des Ofens verursachen
koénnen.

Wir empfehlen, beim Heizen auf einmal folgende Brennstoffmengen aufzulegen:

Holzscheite (Lange ~ 33 cm) 2 bis 3 Stuick insgesamt 1,7-1,9 kg
Holzbriketts 2 bis 3 Stiick insgesamt 1,5-1,8 kg

Bei groReren Brennstoffmengen kann es vorkommen, dass die Glasscheibe nicht ganz sauber bleibt.
Heizen und Normalbetrieb

Auf das Zeitungspapier und das trockene Kleinholz 2 bis 3 kleinere Holzscheite darauflegen. Die auf der
oberen Platte befindlichen Schieber schlieen und den, auf der Frontplatte befindlichen Schieber ganz
offnen.

Wir raten, die Feuerraumtur beim Anheizen des Ofens kurz (5-10 Min.) ein wenig offen zu lassen, um ein
Beschlagen der Ofensichtscheibe zu vermeiden. Lassen Sie den Ofen nicht unbeaufsichtigt, bis das Feuer
nicht entflammt, um das Feuer kontrollieren zu kénnen.

Wenn das Feuer gut entfacht miissen Sie die Tir schlieen. Vermeiden Sie es, zu viel Brennstoff auf einmal
zu geben. Beim Nachschub von Brennstoff miissen Sie darauf achten, dass ein entsprechender Abstand
zur Glasscheibe sichergestellt wird.

Im Normalbetrieb muss die Tir, au3er bei dem Nachschub von Brennstoff, geschlossen bleiben.

Um ein Rauchen durch die Turéffnung in den Raum zu umgehen, diirfen Sie, wahrend das Feuer stark
lodert, weder die Tir 6ffnen noch Brennstoff hinzufiigen.

Falls Sie eine eingebaute Abgasklappe haben, mussen Sie diese ganz gedffnet lassen, bis das Feuer
entfacht.
Bei dem Ofen ist es konstruktionsmaRig vorgesehen, dass die Tlrscheibe sauber bleibt. Die Sichtscheibe
kann nur bei gedrosseltem Abbrand ruf3ig werden. Mdgliche Ursachen fir einen gedrosselten Abbrand sind
folgende:

* schlechter Schornstein

* gedrosselte Luftzufuhr (d. h. an der Tur befindlicher Schieber ist geschlossen)

» ungeeigneter oder feuchter Brennstoff

* zuviel Brennstoff

Die Sichtscheibe wird rufig, falls sich der Brennstoff zu nahe zu der Sichtscheibe befindet oder
diese bertihrt.

Zum Anheizen nie Spiritus, Benzin oder einen anderen flissigen Brennstoff verwenden! Keine brennbaren
Flissigkeiten in Ofennahe lagern!

Tragen Sie Rechnung, dass die Ofenteile heif3 sind und der Ofen nur von Erwachsenen benutzt werden
darf. DESHALB VERWENDUNG SCHUTZHANDSCHUHE!
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Regulierung der Leistung

Fir die Regulierung der Leistung bendétigt man etwas Erfahrung, da verschiedene Faktoren darauf Einfluss
nehmen kénnen, wie z. B. der Forderdruck des Schornsteins und die Brennstoffeigenschaften. Niitzen Sie
unsere Tipps, um lhren Ofen leichter bedienen kénnen. Die Leistung wird mit Hilfe des an der Ofentur
befindlichen Primarluftschiebers reguliert. Die Sekundarluft wird oberhalb der Scheibe zugefiihrt und reicht
fur die Sauberung der Scheibe aus. Bei einem guten Schornstein und qualitativ hochwertigen Holz reicht
diese Luft aus, um eine Nennleistung von 7 KW zu erzielen. Die Leistung des Ofens hangt auch von dem
Forderdruck in dem Schornstein (wie stark er zieht) ab. Bei einem sehr grofRen Férderdruck in dem
Schornstein empfehlen wir, diesen mit Hilfe einer, an den Abgasrohren befindlichen Abgasklappe zu
senken. Furdie ordnungsmaRige Benutzung des Luftschiebers bedarf es ein wenig Erfahrung. Nltzen Sie
deshalb unsere Tipps, um lhren Ofen einfacher handhaben zu kénnen.

Einstellen des Befeuerungsreglers auch einige Zeit nach dem Befeuern. Abb. 2

[
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Wenn das Feuer entfacht ist und gentigend Glut entstanden ist, stellen wir den Schieber auf die Position,
die bendtigt wird, damit der Ofen die bendtigte Warme entwickelt.

Durch Zufiigen von 3 bis 4 kg Brennstoff und Einstellen der Schieberposition auf Maximum wird der Ofen
11-12kW erreichen.

Schieberposition fiir eine Nennleistung von 7 kW
Abb. 3—-wenn Sie mit Holz heizen Abb. 4 —wenn Sie mit Holzbriketts heizen

mii —
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Fir die Mindestleitung Primarluftregler ganz schlieRen. Abb. 5. Inwiefern in dem Abgaskanal einen
Schliedeckel eingebautist, missen Sie diesen schlielRen.

[

0 0 0 0 O

Flgen Sie nur so viel Brennstoff hinzu, wie viel benétigt wird, damit das Feuer lodert.
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Heizen in der Ubergangszeit

Beim Heizen in der Ubergangszeit (AuBentemperatur (iber 15° C) kann es vorkommen, dass im
Schornstein kein Férderdruck vorhanden ist (Schornstein zieht nicht). Versuchen Sie in diesem Falle, durch
Beheizen des Schornsteins den notwendigen Forderdruck zu erzeugen. Falls lhnen dies nicht gelingen
sollte, raten wir lhnen, vom Heizen abzulassen. Es ist notwendig, bei dem Anmachen des Feuers das
Fenster oder die Tur des Raums zu 6ffnen, um den Luftdruck mit dem AuBendruck auszugleichen.

Wartung und Reinigung des Ofens

Nach jeder Heizperiode mussen der Ofen, die Rauchrohre und der Schornstein von Rufablagerungen
gesaubert werden. Wenn keine regelmafRige Kontrolle und kein S&ubern erfolgt, erhéht sich die
Brandgefahr im Schornstein. Falls Feuer im Schornstein entstehen sollte, missen Sie auf folgende Weise
vorgehen:

» Verwenden Sie kein Wasser zum Loschen des Feuers

» Schlielen Sie alle Luftzugange im Ofen und Schornstein

» Nach dem Ldschen des Feuers miissen Sie den Schornsteinfeger rufen, um den Schornstein
zu kontrollieren

» Rufen Sie den Servicedienst bzw. den Hersteller an, um den Ofen zu kontrollieren

Die Sichtscheibe des Kamins kann mit einem Fensterputzmittel gesaubert werden.

Falls wahrend des Heizvorgangs irgendwelche Stérungen (wie z. B. Rauchbildung) auftreten sollten,
wenden Sie sich bitte an Ihren Schornsteinfeger oder an das nachste Service. Eingriffe in den Ofen kénnen
nur von ermachtigten Personen durchgefiihrt werden. Es durfen nur Original-Ersatzteile eingebaut werden.
Garantie

Die Garantie gilt nur, wenn der Ofen gemaf dieser technischen Anleitung verwendet wird.

Beheizungsmoéglichkeit des Raumes
Die GroRe des zu beheizenden Raumes hangt von der Heizart und Warmeisolation des Raumes ab.

Fur die Beheizung mit den einzelnen Warmequellen der Nennheizleistung von 7 kW ist es mdglich,
abhangig von den Heizbedingungen, folgende Raumflache zu beheizen:

bei glnstigen Bedingungen 160 m®
bei weniger glinstigen Bedingungen 105m?
bei unglinstigen Bedingungen 75m?

Zeitweises Heizen oder Heizen mit Unterbrechung wird als weniger giinstige oder sogar als unglnstige
Heizbedingung angesehen.

Schornsteinauswahl

Fir die Dimensionierung von Schornsteinen laut DIN 4705 gelten folgende Angaben:

Nennheizleistung [kW] 7 kW
Abgasmassenstrom (m) 71 als
Mittlere Abgastemperatur hinter dem Abgasstutzen 322 °C
Kleinster Forderdruck [p] bei einer Nennheizleistung 0,12 mbar
Kleinster Forderdruck des Schornsteins [p] bei einer 0,8- fachen Nennheizleistung 0,10 mbar
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Noch einmal das Wichtigste:

* Legen Sie beim Heizen nur jene Brennstoffmenge nach, die der in diesem Moment bendétigten
Heizleistung entspricht.

» Nach dem Brennstoffnachschub Luftschieber geniigend 6ffnen, bis das Feuer stark entfacht. Erst
dann kénnen Sie den Schieber in die Position stellen, die der gewlinschten Warmeleistung entspricht.

» Befolgen Sie die technische Anleitung zur Ganze!

» Stellen Sie den Ofen in einen Raum mit einer entsprechenden GroRe auf, damit der Warmebedarf der

Nennleistung des Ofens entspricht.

» Schlielen Sie den Schieber Giber Nacht ganz, damit Sie in der Friih lber ausreichend Grundglut
verfligen, um in der Friih ein neues Feuer entfachen zu kénnen. Dafiir brauchen Sie wieder trockenes
Kleinholz.

» Beim Putzen, d. h. Entfernen der Asche genligend Asche darauflegen, damit die komplette obere
Platte samt Gleitrost in der Hohe der Wellrippen bedeckt bleibt. So ermdglichen Sie einen Dauerbrand
und dadurch wird die untere Platte geschitzt.

Ersatzteile - Zubehor: (Abb. 6. Seite 44)

Pos. Nr. Bezeichnung des Teiles Kennzeichen des Abgusses
101 SOCKEL VE-01
102 KUPPEL VE-02
103 FRONTPLATTE VE-03
104 OBERE MASKE VE-04
105 TUR VE-05
106 SCHIEBER VE-06
107 LINKE MASKE VE-07
108 RECHTE MASKE VE-08
109 MASKE DER LADE VE-09
110 KORB VE-10
111 KORBDECKEL VE-11
112 UNTERE FEUERRAUMSEITE VE-12
113 OBERE FEUERRAUMSEITE MIT ABGASSTUTZEN VE-13
114 OBERE FEUERRAUMSEITE OHNE ABGASSTUTZEN VE-14
116 ABGASSTUTZEN TE-19 TE-19
117 KUPPELDECKEL VE-17
118 ABGASSTUTZENDECKEL VE-18
119 OBERE PLATTE VE-19
120 SCHEIBENSCHUTZSCHILD VE-20
201 MANTEL

202 BODEN

203 SEITENWAND (LINKE UND RECHTE)
204 SCHUTZSCHILD DER HINTERFRONT
205 ASCHEKASTEN

208 SCHIEBERDECKEL

210 PLATTE

212 SOCKELBLECH

213 SCHUTZBLECH DER OBEREN PLATTE
216 SCHEIBENBLECH

217 SCHEIBENBLECH (Sekundarluft)

218 ASCHEKASTEN FUHRUNG

301 SCHEIBE

01-000| FEUERRAUM-TURGRIFF — Satz

04-000| SCHARNIER DER LADENMASKE - Satz
10-000| TURFEDER

Zubehor:

02-000 | Schireisen - Satz

03-000 | Schaufel - Satz

433 Schutzhandschue logo PLAMEN

WIR BEHALTEN DAS RECHT AUF ANDERUNGEN, DIE WEDER
AUF DIE FUNKTIO_NALITAT NOCH AUF DIE SICHERHEIT DES
GERATS EINFLUSS HABEN, VOR!
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DECLARATION OF COMFORMITY
We hereby declare that this product meets all relevant criteria of the standard
EN 13240:2001/A2:2004,
and has ( € marking affixed to itin accordance with the Council Directive 89/106 EEC.

Pozega, 10.11.2008

PLAMENINTERNATIONAL d.o.o. c E Certificate:
HR-34000 Pozega, Njematka 36, HRVATSKA E-30-00760-08

Uredaj je predviden za povremeno lozenje. Intermittent burning appliances
EN 13 240:2001 / A2:2004

Pe¢ na kruta goriva Roomheaters fired by solid fuel
Typ: VESTA Typ: VESTA

Minimalna udaljenost od zapaljivih materijala:

Minimum distance to adjacent combustible materials: [mm]

Ispred/front: 600 Bocno/side: 250 Straga/back: 250 Iznad/top: 500
Koncentracija CO svedenih na 13%0,:

Emission of CO in combustion products calc. to 13%0: 0,052 [%]
Temperatura dimnih plinova: Flue gas temperature: 322 [°C]
Nazivna shaga: Nominal output: 7 [kW]
Stupanj iskoristenja (gorivo): Energy efficiency (fuel): 75 [%]
Drvo / drveni briketi Wood / wood briquettes

Tvornicki broj: Serial No:

Proucite uputstvo za uporabu. Koristite preporu¢ena goriva.
Read and follow the operating instructions. Use only recommended fuels.

Gore spomenute vrijednosti vrijede samo u ispitnim uvjetima.
The above mentioned values are valid only in proof conditions.

www.plamen.hr

PLAMENINTERNATIONAL d.o.0.

HR-34000 POZEGA, NJEMACKA 36, TELEFON: (034) 254-600, TELEFAX: (034) 254-710, 254-727
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VESTA is a product designed to suit current trends, distinguished by the simplicity of its modern
straight lines adaptable to any interior, made from quality gray iron, enameled in a shade that
lends the product arich appearance.

Through a large glazed door the whole firebox can be seen, which provides a true hearthside
feeling. Owing to a specific primary and secondary air supply, the glass remains clean throughout
the stoking time. The stove can maintain fire for a long time, so need not be put out for more days.
We call upon you to CAREFULLY READ THESE INSTRUCTIONS, which will enable you to
achieve optimum results at the very first use.

In terms of quality the Stove meets the essential requirements of EN 13 240 and bears the
C€ mark.

TECHNICAL DATA:

DIMENSIONS: HxWxL 106,5x50,2x45 cm o
WEIGHT: 130kg e
NOMINALOUTPUT: 7kW

POWER RANGE: upto 12kW

FLUE GAS DISCHARGE: backortop: @150 mm

REAR DISCHARGE HEIGHT FROM - oy
FLOORTO MIDDLE: 90,5cm 450
HEATED SPACE: upt0200m

FUEL: wood, wood briquettes

INSTALLATION INSTRUCTIONS

From the firebox space, place the hopperlid (111).

The Stove is supplied with a flue gas extension installed on top. If required, it can also be installed
in the rear. In that case, free the opening on the rear shield (204) and exchange the places of the
flue gas extension (116) and the flue gas extension lid (118). With two M6 bolts and nuts tighten
and seal the junctions and close the cupola opening with the cupola lid (117).

On the stove door, a spring may be affixed to the lower hinge to ensure that the door cannot
remain open except for firing. This feature ensures that the same chimney can handle more
stoves and that with worse chimneys or greater fuel quantity flue gas will not escape into the
room. ;

Figure 1

Forinstalling the spring, you should: -
open the door, take out the bolt on the lower hinge, remove the door and place on it the spring-
fitted shaft so that the spring is pre-tensioned (see Figure 1). Force the door on to the upper bolt,
insert the longer end of the spring into the hole on the obverse and attach the shaft to the lower
earon the obverse (103).
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Interior requirements

If the room in which the Stove is to mounted has an easily inflammable or heat-sensitive floor,
the Stove should be placed on a non-burning surface sized to be larger than the Stove's plan
view: side and back 25 cm, front 60 cm.

Minimum distance from heat-sensitive materials on the side and back: 25 cm.

The heat-sensitive materials within the direct heat irradiation range in front of the Stove should
be spaced atleast 120 cm.

The Stove should be placed on a horizontal surface and the room where it is mounted should be
sufficiently supplied with fresh air for combustion.

If an aspirator or another air consumer is installed in the room, a continuous supply of fresh air
should be provided through a special opening fitted with a grille that cannot be choked up.

Chimney connection

Recommended by us for chimney connection are standard flue gas pipes and bends with a
built-in flap. The internal diameter of the flue gas pipe: @150 mm.

The flue gas pipes (bends) should be fixed firm and airtight to the Stove's flue gas extension.
They should also be mutually joined firm and airtight and in the same manner connected to the
chimney. The flue gas pipe must not pass into the chimney's cross section.

In mounting the Stove please follow the national and European standards as well as the local
regulations applicable to this type of appliances.

OPERATING INSTRUCTIONS
Firstfiring

As the Stove is made of gray iron, account should be taken of that material's propensity to crack
under rapid or uneven heat loads. For that reason, use moderate flame when firing for the first
time. For setting fire use newspaper and dry wood splinters.

IMPORTANT:

Before the first firing put a layer of ash or sand on the lower firebox plate so that it covers the
corrugations and leave the hopper lid holes free.

When cleaning, i.e., removing ash, leave enough ash to completely cover the lower plate at the
level of the corrugations. Apermanent glow will thus be provided and the lower plate protected.
The Stove has a hopper lid instead of the conventional grating. It serves to remove ash into the
ashtray and to help bring in airin during ash disposal.

When again setting fire on some embers, first clean the lid holes with the scraper, bring some
embers on the lid, then some wood splinters, open the controller and close the door.

Ash need not be removed frequently if you use quality firewood. What is important is that ash
does not cover the apertures at the lateral sides for entry of primary air.

This feature without grating provides the permanent glow quality and fire need not be
extinguished until the moment of ash disposal.

The way in which supply in your Stove is controlled is described in these Instructions under the
titles “Firing and normal operation” and “Power control”.

The inside of the Stove is painted and with the first firing the paint is hardening gradually, which
may be accompanied by a smoking and characteristic smell. For that reason make sure that the
roomis well aired.
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If your Stove has painted fenders, in the first firing abstain from putting any objects on the Stove
and touching the painted parts, which may cause damage to the not yet hardened paint layer.

Suitable fuel

The Stove is designed for the exclusive firing with wood and wood briquettes, which have a low
content of ash, and these are beech, hornbeam, birch and other.

It is desirable that the fuel wood is dry, i.e., that its dampness does not exceed 20%. Firing with
damp wood generates fat soot that may clog the chimney. Do not burn any waste, especially
plastic material, in the Stove. Many waste materials contain noxious substances detrimental to
the Stove, the chimney and the environment.

Anyway, such waste burning is forbidden by law. Likewise, do not burn plywood residues, as
plywood contains veneers that may cause overheating.

Recommendations for fuel wood quantity added at a time:

Hew wood (length ~33cm) 2to 3 pieces total 1.7-1.9kg
Wood briquettes 2to 3 pieces total 1.5- 1.8 kg
If more fuel is added, the glass may not remain completely clean.

Firing and normal operation

On newspaper with dry wood splinters put 2 to 3 smaller pieces of hewn wood. Fully open the
controller on the door and while setting fire leave the firebox door ajar (for 5-10 min), because
you will thus avoid the wearing of the glass. Do not leave the stove unattended until the fire is
strong enough so that you can be in full control of the burning process. Once the fire is strong
enough, close the door. Abstain from putting too much fuel at once and when adding fuel make
sure that it is properly apart from the glass. In normal operation the door should be closed,
exceptinrefueling.
In order to avoid fuming through the door opening to the room, do not open the door and do not
add fuel while fire is strongly burning.
If your flue gas pipe has aninstalled flap, keep it fully open until fire is ablaze.
The Stove is so designed that the door glass should remain clean, however, it may become
sooty in case of bad combustion. Possible causes of bad combustion:

* bad chimney

 choked air supply (door controller closed)

* inappropriate or damp firewood

 too much fuel added

The glass will become sooty if fuel is placed too close to it or is in contact with it.

For setting fire never use spirit, gasoline or another liquid fuel. Do not keep any volatile liquid
near the Stove!

Keep in mind that the parts of the Stove are hot and that the Stove may be handled only by
adults. THEREFORE, USE PROTECTIVE GLOVE!

Power control
Power control requires some more experience, due to various factors involved, such as the

chimney's underpressure and the fuel's properties. Make use of our recommendations about
the easiest way to operate your Stove.
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Power is adjusted by means of the primary air controller on the stove door.

Secondary air is brought above the glass, sufficient for cleaning the glass. With a good chimney
and quality dry wood that air will do to achieve nominal power of 7kW.

The Stove's power also depends on the underpressure in the chimney (its draft). If the
underpressure in the chimney is excessively high, we would advise you to reduce it by means of
aflapinstalled in the flue gas pipe.

The correct use of the air controller also requires some experience. Make use of our
recommendations about the easiest way to operate your Stove.

Adjusting the controller for setting fire and some time thereafter, Figure 2.

| [
0 0 0 0 O

Once the fire is strong enough and sufficient quantity of embers, return the controller to the
position required for the Stove to develop the amount of heat you need.

By adding 3 to 4 kg of fuel and keeping the controller at the maximum, the Stove's power will
reach 11-12 kW.

The position of the controller for 7 kW nominal power:
Figure 3 —when fired with wood Figure 4 —when fired with wood briquettes

mii —

0 0 0 0 © 0 0 0 0 O

For minimum power, close completely the primary air controller, Figure 5, and close the flap
installed in the flue gas pipe, if available.

[

0 0 0 0 O

Add fuel only as much as needed for fire maintenance.
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Firing in transitional periods

When the Stove is operated in a transitional period (when outdoor temperature exceed 15° C) it
may happen that the chimney has no underpressure (no draft). In that case try to get the
required underpressure by stoking the chimney. If you fail in that attempt, we would advise you
to give up firing. While setting fire, it is useful to open the windows of the room for equalization of
indoor and outdoor air pressure.

Maintenance and cleaning of the Stove

After each heating season the Stove, the flue gas pipes and the chimney should be cleaned of
soot deposits. Neglect of regular checks and cleaning increases the risk of fire in the chimney. If
fire breaks out in the chimney, take the following steps:

» donotuse water to extinguish fire

* close all stove and chimney airinlets

» whenthefire is put out, call your chimney sweeper to inspect the chimney

« callthe dealer's maintenance service to inspect the stove

The door glass can be cleaned with standard window cleaning agents.

Should any irregularities occur during the operation of the Stove (such as smoking), contact
your chimney sweeper or the nearest maintenance service. Any repair works on the Stove may
be done only by authorized persons and only original spare parts may be installed in it.
Warranty

The Warranty applies only if the Stove is used in accordance with these Technical Instructions.

Space heating capacity

The size of the heated space depends on the heating mode and the thermal insulation of the

space.
For heating with a 7 kW source, it is possible, depending on the heating conditions, to heat:
in favourable conditions 160 m3
in less favorable conditions 105m3
in unfavorable conditions 75m?

Occasional or intermittent heating should be considered as less favorable or even unfavorable
heating conditions.

The choice of the chimney

The chimney size is subject to DIN 4705, with the following data being applicable:

Nominal output [kW] 7 kW
Flue gas mass flow (m) 71 gls
Flue gas mean temperature behind the flue gas extension 322 °C
Minimum chimney underpressure [p] at nominal thermal output 0,12 mbar
Minimum chimney underpressure [p] at 0.8-fold nominal output 0,10 mbar
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Highlights:

* Whenfiring, add fuel only as much as appropriate for the thermal output needed at that moment.

+ After adding fuel, open the air controller enough until the fire is well burning. Only then can you
putthe controllerin a position corresponding to the desired thermal output.

* Follow strictly the Technical Instructions.

» Place the Stove in a room of appropriate size so that the heat requirements correspond to the
Stove's nominal output.

» During the night keep the controller closed so that you have enough embers in the morning to set
new fire. For that you must have again dry wood in small pieces.

* When cleaning, i.e., removing ash, leave enough ash to completely cover the lower plate at the
level of the corrugations. Long-lasting embers will thus be provided and the lower plate
protected.

Spare parts - Accessories: (Figure 6, Page 44)

Item No. Designation Casting ref.
101 Base VE-01
102 Cupola VE-02
103 Obverse VE-03
104 Mask, upper VE-04
105 Door VE-05
106 Controller VE-06
107 Mask, left VE-07
108 Mask, right VE-08
109 Tray mask VE-09
110 Hopper VE-10
111 Hopper lid VE-11
112 Lower firebox side VE-12
113 Upper firebox side with flue gas extension VE-13
114 Upper firebox side without flue gas extension VE-14
116 TE-19 Flue gas extension TE-19
117 Cupola lid VE-17
118 Flue gas extension lid VE-18
119 Upper plate VE-19
120 Glass shield VE-20
201 Mantle
202 Bottom
203 Fenders (left & right)

204 Rear shield

205 Ashtray

208 Controller lid

210 Panel

212 Base plate

213 Upper panel shield
216 Glass plate

217 Glass plate (secondary air)
218 Ashtray guide
301 Glass

01-000| Firebox door handle, assembly
04-000| Lid mask hinge

10-000| Door spring, assembly
Accessories:

02-000 | Poker, assembly

03-000 | Scraper, assembly
433 Protective glove logo PLAMEN

WE RESERVE THE RIGHT TO MAKE MODIFICATIONS NOT
AFFECTING THE FUNCTIONALITY AND SYFETY OF THE STOVE!
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N3JABA O YCATTIALUEHOCTH
M3jaBrbyjemo aa oBaj Npon3BoA 3a40BoSbaBa OUTHUM 3axTeBMMA
EH 13240:2001/A2:2004, TeHocu € 03HaKky, y cknagy ca aupektusom 89/106 EEC.

Moxera, 10.11.2008.

PLAMENINTERNATIONAL a.0.0. c E LepTvcpuare:
HR-34000 Pozega, MNoxera ,Hemauka“ 36, XPBATCKA E-30-00760-08

Ypehaj je npeasuheH 3a noBpemMeHo noxewe Intermittent burning appliances
EN 13 240:2001 / A2:2004

Meh Ha 4BpCTa ropmea Roomheaters fired by solid fuel
Tun: VESTA Typ: VESTA

MwH1MarnHa yaarbeHoCT of 3anarbuMBMx Matepvjana:

Minimum distance to adjacent combustible materials: [mm]

Wcnpep/front: 600 BouHo/side: 250 [losagn/back: 250 W3Haga/top: 500
KoHueHTpaumja CO uBeaennx Ha 13%05,:

Emission of CO in combustion products calc. to 13%0: 0,052 [%]
TemnepaTypa oumMHux racoea:  Flue gas temperature: 322 [°C]
HomuHanHa cHara: Nominal output: 7 [kW]
CreneH nckopuwherja (ropuso): Energy efficiency (fuel): 75 [%]
[pBo, ApBeHN GpUKeTU Wood / wood briquettes

Ddabpuykm 6poj: Serial No:

Mpoy4unTe ynoTcTBO 3a ynoTpeody. KopucTute npenopyyeHa ropumea.
Read and follow the operating instructions. Use only recommended fuels.

[ope nomeHyTe BPegHOCTM BaXe CaMo Y UCMIMTHOM YCIOBMMA.
The above mentioned values are valid only in proof conditions.

www.plamen.hr

PLAMENINTERNATIONAL A.0.0.

XP-34000 MOXETA, Yn. ,lEMAYKA® 6p. 36, TEJIE®OH: (034) 254-600, TENIEDAKC: (034) 254-710, 254-727
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BECTA je npousBoa AOu3ajHMpaH y cknagy ca MOAEpHVMM TpeHaoBUMa, a Kpacu ra
jeaAHOCTaBHOCT MOAEPHUX PaBHUX MMHWja Koje MOry Aa ce npunaroge CBUM NpocTopuma.

Meh je HanpaBrbeHa of KBanNUTETHOr CMBOT NMBa, eMajnvpaHa y 6oju Koja npousBoay naje
6orat nsrnea. Kpos Benuka octakrbeHa Bparta Buau ce Lieno NoXuLUTeE LWTO Aaje NOoTNyHW yrohaj
oTBOpeHe BaTtpe. 36or cneundnyHOr AOBOAA NPUMAPHOr M CeKyHAAPHOr Basgyxa CTakmo
OCTaje YMCTO 3a CBe BpeMe Joxeta. [eh nma MmoryhHocT Ayror oapxasara BaTpe 1 BaTpy Huje
noTpebHO racnTy BYLLE AaHa.

Mosueamo Bac ga MNAXIBNBO MPOYUTATE OBA YIYTCTBA, wto he Bam omoryhutn
noctusare Hajborbunx pedynrtara Beh kog npse ynotpebe.

Meh no ceBom kBanuTeTy 3agoBorbaBa bUTHMM 3axTeBuma EN 13 240 n Hocw o3Haky C€ .

TEXHUYKU NOOALIU:

OVUMEH3NJE: 6xwxa 106,5x50,2x45 cm

MACA: 130kg B
HOMWHATNHA CHATA: 7kW =1
NOoAPYYJE CHATE: do 12kW

oaBoOA ANMHUNX TACOBA:

nucTpara unmrope: @150 mm

BNCWHA OOBOJA HA 3AHEIbY - o

Of, noga [0 CPeavHe : 90,5cm 450 -
FPEJAHNTIPOCTOP: do200m*

FOPUBA: OpBO, ApBEHN BprKeTU

YMNYTCTBA 3ATMOCTABIbAHKE

V3 npocTopa noxuiita noTpebHo je y NoXuMLITe NOCTaBUTK Noknonaw, kowa nosuuuja 111. MNeh
Ce Ucnopyuyje ca MOHTMpaHUM OUMHUM HacTaBKOM ca rophse cTpaHe. [pema notpebu moxe
Ce MOHTUPAaTK 1 ca 3ajHe CTpaHe. Y TOM cryyajy noTpebHo je ocnoboanT OTBOP Ha WUTUTHUKY
3averba nosuumja 204 1 3aMeHnTN Mecta QUMHOM HacTaBKy nosuuuja 116 1 noknonuy AMMHOr
HacTaBska nosvuuja 118. C gBa Bujka n HaBpTkama M6 4BpcTO 1 HenponycHo nputehu cnojese,
a 0TBOP Ha Kynomnu 3aTBOPUTM NOKNoNuem Kynone nosuuumja 117.

Ha BpaTa nehu, Ha 4OHU LWAPHUP, MOXE Ce YrpaauTy ONpyry, Koja ocurypasa Aa Bpata He Mory
OoCTaTu OTBOPEHa, OCKM KOZ, NTOXeHsa.

Cnuka 1

Paznor je, Oa ce Ha UCTU OUMHaK MOXe NMPUKIbYyYnTU BULLE NoTpoLllaya, Te Aa KoL ﬂOLIJVIjVIX
OnMHsaka 1 Behe KonmymHe ropmea UM 13 NoXMLITa HE U3nasm y I'IpOCTOpI/ij.

[a 6ucTe yrpagmnu onpyry notpebHo je:
BpaTa OTBOPUTW, U3BAAUTU YMBWj)y HA OOHEM LUAPHUPY, CKMHYTU BpaTa U Ha KX
CTaBUTM OCOBVHY Ca OMpYyrom, Tako Aa ce onpyra npegHanperHe (Buamn cnuky 1). Bparta yByun
Ha ropy Y1BMjy, YK Kpaj onpyre yByhn y pyny Ha npearuum Te MOHTUPAaT OCOBUHY Y AOHE
yBO Ha npearumum 103.
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MpocTopHu 3axTeBU

Ako npocTopuja npeasuieHa 3a yrpagwy nehun nma nog of nako 3anarbMBor v TemnepaTypHo
oceTrbuBOr Matepujana, neh ce mopa MOCTaBUTW Ha Heropusy nognory. MNognory Tpeba Tako
OMMeH3noHupaTu, aa byne Beha og 6a3e nehn:604Ho 1 ogocTpara 25 UM, a ¢ npefHe cTpaHe 60 uMm.
Hajmamwn pasmak o TemnepaTypHO OCeT/bMBMX MaTepujana 604HO M opocTpara je 25 um.
TemnepaTypHO OCETIBLUBKU MaTepujany y AMPEKTHOM NOAPYYjy ucujaBara Tonnote, ucnpeq nehu
Mopajy Aa umajy Hajmanu pasmak 120 um.

[Meh mopa aa 6yae nocrtaBrbeHa Ha XOPU3OHTANHY MOBPLUMHY, @ NPOCTOpWja Y KOojoj je yrpaheHna,
Tpeba fa MmMa OOBOMbHY KOMWYMHY CBEXEr Basfyxa 3a caropeBareM.YKONUKO je Y MpocTopujy
yrpaheH HekakaB acnupaTop (Hana) unu Heku Apyrm noTpTpowah Basgyxa,Tpeba ga ce Kpos
nocebaH OTBOP ca 3aLUTUTHOM MPEXKOM, KOja HE MOXE a Ce 3a4enu, ocurypa pegoBaH JOTOK CBEXer
Basayxa.

MpukrbyyYak Ha AUMHbaK

Mpenopy4yyjemMo Aa 3a NpuKIbyYak Ha AVMHAK KOpUCTUTE yobuyajeHe (CTaHaapaHe) AMMOBOAHE
LeBM 1 KoneHa ca yrpafeHum noknonuem (KnarnHom). YHyTpaLlhsy NPeYHVK AMMOBOAHE LIEBU je
150 Mmm.

[OvnmoBogHe ueBK (koneHa) Tpeba nOCTaBUTM YBPCTO M HEMPOMYCHO Ha AMMHM HacTaBak
nehn.Takohe ux Tpeba MehycOBHO YBPCTO M HEMPOMYCHO CrOjUTU M YBPCTO U HEMPOMYCHO
NPUKIbYYUTU HA AUMHbaK. [IMMOBOA4HA LEB He CMe Aa 3aampe y NoNpeYvHu Nnpecek AMMmbaka.
Mpunukom noctaerbaka nehy NOTPeBHO je NpuapKaBaTh ce HaLMOoHaNHNX, EBPOMCKUX HOPMMU, Kao 1
nokanHux nponwvca 3a osy BpcTy ypehaja.

YNYTCTBO 3AYNOTPEBY
MpBo noxewe

O63unpom aa je neh HanpaBrbeHa U3 CUBOr NBa, NOTPEOHO je BOAMTW padyHa O CKMOHOCTU CUBOT
nuBa Aa nyua pagu Harnvx u HejedHONMKMX TOMMUHCKMX onTepeherba. 360r Tora NPUNMKOM NpPBKX
noXetsa NoXUTE yMepeHujoM BaTpoM. 3a noTnany KopMCTUTE HOBUHCKM Nanup 1 CUTHa cyBa ApBa.

BAXHO:

Mpe npBor noxexa 06aBe3HO CTaBUTE CMOj Nenerna unm necka Ha Aoky NroYy NoXxuLLTa 1 To Tako aa
npekpujy BanosuTa pebpa, pyne Ha noknonuy kKowa ocTaBuTe crnobopgHe.
Kop unwhetba, Tj ogcTparuBama nemnena octaBuTe AOBOSbHO Nenena, Aa KOMMMeTHa AoHa nrova
Oyne npekpuBeHa y BUCWMHW BanoBuTux pebapa. Tako omoryhasaTe TpajHOXapHOCT, Te WTUTUTe
OOHsY NIoYy.

Meh Hema knacuyaH pocT, Hero noknonad kowa. OH Cryxu 3a oACTpamVBake nenenay nenerbapy,
1 nomoh 3a foBod Basgyxa npu ofnarawy. Kaga noHOBOHO ycnocTasrbate BaTpy Ha Marno xapw,
rpedbunmuoM O4MCTUTE pyne Ha NOKIOMNLY, HaBYLIMTE Ha NOKIonaL, Maro Xapu, CTaBuTe cuTHa ApBa,
oTBOpUTE perynaTtop M 3atBopuTe Bpata. [leneo He Tpeba Aa ce yknawa 4YecTo, ako NoxuTe
KBanuTeTHUM apBrMa. BUTHO je Aa cnoj nenena He NpekpyBa OTBOPE 3a yna3 NpUuMapHOr Basayxa Ha
OO4YHOM CTpaHuLama.

OBakaB nponsBog 6e3 pocTa faje KBanuTeT TPajHOXXapHOCTK, Te BaTpy Huje NoTpebHo racuTu cee Ao
yKnawana nenena.

YnosHajTe ce ca perynucakeM Ba3ayxa Ha Balloj nefhu, LWTo je onncaHo y OBUM ynyTCTBMMA NOA,
HacnosmMa "noxeke N HopmarnaH noroH" n "perynucare cHare"

YHyTpawHocT nehu je 6ojaHa 1 Ko NpBOr Noxere oBa 6oja NOCTENEHO Ce CTBpAH-aBa, Na Moxe
Oohu 10 AUMIbEHa U KapakTepucTUYHor mmpuca. 36or Tora ce nobpuHUTe 3a 4OOPO NpPOBETPaBaH-e
npocropuije.

Kop n3Benbe ca 60jaHnm 6o4HML@Ma, Kof NPBOT NTOXEeHa He CTaBIbajTe HKakee npegmere Ha neh un
n3berasajte goavpuBare 060jeHux genosa. [Joaupuearem 6y Morna Hactath owTehewa Ha
HeCTBpAHYTOM criojy 6oje. 39



MpuknagHo ropuso

Meh je npeaBuheHa 3a NOXeHe UCKIbYYMBO APBYMa U APBEHUM OpUKeTMMa, Tj FOPMBOM KOje Mma
Manu cagpxaj nenena, a To cy: Oykea, rpab, bpesa u cnuyHa ropmea.
MoxerbHo je Aa je ropmBo CyBO, Tj Aa My BNaxHOCT He npenasun 20%. Kog noxera BnaxHuv apemma
HacTaje MacHa Yaha koja MoXe n3asBaTy 3a4ensbere AMMHbaka.

He cnarbyjTe HukakaB otnag, noceGHO NnacTuky. Y MHOrMM OoTnagHUM MaTtepujanuMa Hanase ce
LUKOASbMBE TBapW, KOje Cy LUTETHe 3a LUMNOpPET, AMMHaK U oKonuHy. Cnarbvueake OBUX OTNagHUX
maTepwujana 3abpareHo je 3akoHOM. Takofe, He cnarbyjTe octatke nepuue, byayhu ga neepuue
CaZipXu nernke Koju Mory nsassatu nperpujasame nehu.

[Mpenopyka 3a KONUYMHY roprBa Koja ce foAaje je4HOKPaTHO:

LlenaHa gpBa (gyxuHe ~ 33um) 2 no 3komaga ykynHo 1.7-1.9kg
[pBeHun 6puketn 2 pno3komaaa ykynHo 1.5- 1.8 kg
Kop Behe konnymHe roprea Moxe ce 4eCUTH Aa CTaKIo He OCTaHe NoTMyHO YUCTO.

Jloxere n HopmManaH noroH

Ha HoBMHCKM nanvp ca CMTHUM CyBMM ApBMMa CcTaBuTe 2 A0 3 KOMaja CUTHWje LenaHux Apsa.
Perynatop Ha BpaTtuma OTBOpWUTE MOTMYHO W KOA NoTnarbueawa nehu octaBuTe BpaTa NoxuwiTa
mano oteBopeHa (5-10 MuH) jep Tako usberaBaTte pollewe cTakna. [Jok ce BaTpa He pasropu He
ocTaBrbajTe neh 6e3 Hagsopa, kako BKUCTe MOrNN KOHTPONIMCaTK BaTpy.

Kapa ce BaTtpa gobpo pasropu 3atBopute Bpata. /3beraBajTe ofjeqHOM CTaBrbaTh MpeBuLle
ropuBa. Kog nogaBarsa ropvea nasute, aa oHo Oyae NpMMepeHo yaarbHo o4 cTakna. Y HopmanHom
noroHy Bpata Tpebajy 6uTn 3aTBOpeHa, OC1M Ko AofaBaka ropusa.

[la ce n3berHe gumMrber-e KPO3 OTBOP BpaTa Y NpoCTOpWjy He OTBapajTe BpaTa v He AoAaBajTe ropuso
[OOK je jaka BaTpa.

Ako nmate yrpafeH noknonaw y AMMOBOAHOj LEBW, 3a4pXUTe jy NOTNYHO OTBOPEHY, AOK Ce BaTpa He
pasropu.

Kop nehu je ocurypaHo KOHCTPYKTUBHUM pjeLlereM, Aa CTakmo Ha BpaTuma ocTaje uncto. Ctakno ce
MOXe 3a4afuTu ako je noLue caropeBakse.

Moryhw y3poLu noLuer narapama cy:
- NOLW ANMHsaK
- NpuUryLLeH J0BOA Basayxa (Tj 3aTBOPeH perynartop Ha BpaTtuma)
- Heogroapajyhe nnv BnaxHo ropmso
- y6ayeHa npeBenvka konMymHa ropuea
- cTakno he ce 3a4ahuTu, yKONUKO je ropueo npebnuay ctakny unv ra goavpyje

3a noTnarbmBame BaTpe HUKa He KOPUCTUTE LINUPUTYC, BEH3NH UK Heko Apyro Tekyhe ropuso. He
YyBajTe HUKaKBe 3anarbmBe TeYHOCTW y 6rmanHmn nehn!

Boaute padyHa aa cy aenosu nehu Bpyhu, Te Aa LWINOPeT CMejy KOpUCTUTK caMo ofpacre ocobe.
360l TOFA KOPUCTUTU SALUTUTHY PYKABALLY!

Perynucame cHare

3a perynucatse cHare noTpe6HO je HewTo uckyctsa, Byayhu Aa pasnuuuti hakTopy Mory Ha To
yTULaTK, Kao HNP NOANPUTMCAK AMMH-aKa U CBOjCTBA ropysa.

Kopuctute Halwe caBeTe, Kako OWUCTe LWTO fakwe Hayyunu pykoeaTu Bawom nehu.
CHara ce perynuwe nomohy perynatopa npumapHoOr Basgyxa Ha BpaTuma nehu.
CekyHOapH/ Basfyx ce [0OBOAM M3HAL CTakna M OH je JoBofbaH 3a uvwherse cTakna. Kopg
KBanNUTETHOT AMMHaKa U KBanUTETHUX CyBMX OpBa Taj Basayx je [OBOSfbaH U 3a MOCTU3aHe
HOMWHasHe cHare of, 7kW. 40



CHara nehu oBuCHa je U O MOATNAKY y OUMHAKy (OMMHaK Byve une He). Kog Bpno Benuikor
noanpuTMcKa y AMMHaKky npenopydyjemMo, Aa ra cMawuTe nomohy noknonua Ha AYMOBOOHUM
LeBumMa.

3auncnpasHo kopuwhekre perynaropa Basgyxa noTpebHo je Marno NCKyCTBa.

360r Tora UICKOpUCTUTE HalLle caBeTe Kako BUCTe WTO nakiue Hay4unu pykoaTu Baiwiom nehu.

HamewTawe perynaropa 3anotnany 1 HeKo BpemMe HaKoH notnare crinka 2.

| [
0 0 0 0 O

Kapa ce BaTpa pasropena u Kaj je CTBOPEHO AOBOSBbHO Xapu BpaTUMO perynaTtop Ha nonoxaj Koju
HaMm je foBorbaH Aa neh passuje OHONMKO TOMNSOTE KOSIMKO HaM je NoTpeGHO.

[opnaBarem 3 00 4 Kr ropuBa U ApXxake perynatopa Ha MmakcuMyMmy cHare, neh he ga gocturue 11-12
kW.
[Monoxaj perynaropa 3a HomuHarnHy cHary og, 7 kW

cnvka 3 - Kaga NnoxuTe OpBETOM cnvika 4 - kaga NnoxuTe OpBEHUM GprKeTOM

[ i
@ 0 40 0 0 0 0 0 0 @

3a MUHVMarnHy cHary peryrnatop NpMMapHoOr Basayxa NoTryHo 3aTBOpUTe cruka 5, a yKonmnko umate
y AMMOBOAHOM KaHany yrpafeHu nokronaw fera nputBopute

[

0 0 0 0 O

[lonaBajTe camMmo OHOMNVKO ropmBa KOMUKO je MoTpeGHO 3a oapikaBatse BaTpe.
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Jloxerse y npenasHom nepuoay

Kop noxetrsa y npenasHom nepuoay (kafa cy cnosbHe Temnepartype Buile og 15 ° C) moxe ce gecuTu
[a 'y OvMhsaKy Hema nognpuTucka (auMmmsak He "Byye"). Y TOM crny4ajy nokyLuajTe notnarbuBakemM
OVMHaka ocTBapuTu notpebaH nognputucak. AKo y ToMe He ycreTe caBeTyjeMo Bam aa ogyctaHeTe
of noxera. KopucHo je npunmnkom notnarsveama BaTpe 0TBOPUTY MPO30P UMK BpaTa npoctopuje Aa
ce v3jegHaum NpUTUCaK Basdyxa ca CrorbHUM.

OppxaBane 1 Yuwhemre nehn

HakoH cBake ce3oHe rpejatba NoTpebHo je nehu, AuMoBoaHeE LieBU 1 AYMHaK O4YUCTUTH Of Hacnara
yahe. Ako ce 3aHeMapun pefoBHa KOHTpona n ynwherwe

nosehaBa ce onacHOCT of noxapa y AMMmaky. Y cryyajy nojase BaTpe y AUMHaKy NoCTynuTe Ha
cneaehu HaYmH:

- He ynoTpebrbaBajTe Boay 3a rallexe

- 3aTBOPUTE CBE orase Ba3gyxa y WNopeT U AUMHbaK

- HAaKOH LUTO Ce BaTpa yracuna no3oBuTe AMMHUYapa Aa nperneia aAMummak
- MO30BUTE CEPBUCHY CNyx0y, 0qHOCHO Nponseohava aa npernega neh

Crakno Ha Bpatuma nehu MoXeTe O4YUCTUTM yobu4ajeHUM cpeacTBMMa 3a npakbe Mpo30pcKor
ctakna. Ako ce 3a Bpeme paga nehu nojase 1o KakBe CMeTH€e (Kao HNp AUMIbeHE), obpaTuTe ce
Bawem guMHudapy unu Hajonvmkem cepsucy. buno kakse 3axBate Ha nehu cmejy pagutn camo
oBnawheHe ocobe, a yrpahuBatm ce cCMejy camMO OpWUIMHaNHW pe3epBHU [OeNoBWu.
FapaHuuja

lapaHuuja Baxkn camo y crnyyajy kaga ce neh KopucTu y cknagy ca OBUM TEXHUYKMM YNyTCTBMMA.
MoryhHocT rpejaka npoctopa

BennunHa rpejaHor npocTopa 3aBMCHa je O Ha4YMHY rpejaka M TOMSOTHOj M3onauuju npocropa.

3a rpejare nojeaMHayHnM N3BoprMa TOMoTe HOMUHAMHE TONMOTHe cHare 7 KY, moryhe je 3aBucHO
0 yCroBMMa rpejatsa 3arpujaTu:

KOZ NOBOSBbHMX yCnoBa 160 m*
KO MaH-€ NOBOSbHMX YCroBa 105m3
O[] HEMOBOJSbLHUX yCrioBa 75m3

MoBpemMeHo rpejartbe UNu rpejatse ca npekuavma Tpeda cmatpaTu Makse MOBOSbHUM UMK Yak
HEernoBOSbHIM YCIIOBMMa rpejatba.

N360p aumm-aka

3a gumeHsnoHnpamne anmkaka npema OUWH 4705 saxe cnegehm nogauu:

HasnBHM TONnoTHa cHara 7 kW
MaceHn npoTok AuMHMX racoea (m) 71 als
Cpepha Temnepartypa AMMHUX racoBa 1U3a AUMHOT HacTaBKa 322 °C
Hajmaru nognputmncak gummaka [p] Kog Ha3uBHU TOMMOTHE cHare 0,12 mbar
Hajmarbu nognputucak aummaka [p] npy 0,8 CTpykoj Ha3WBHOj TOMMOTHOM CHa3u 0,10 mbar
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Jomje.annyT OHO HajBaXHuje:

Mpunukom noxewa [AodajTe caMo OHY KOMMYMHY ropuBa koja opgroapa noTpebHoj TOMMoTHO]
CHa3Mny TOM TPEHYTKY.

* HakoH popaBawa ropviBa perynatop Basgyxa [AOBOSbHO OTBOpUTE [OK ce Batpa [[obpo He
pasropu. Tek Taga MoOXeTe CTaBWUTW perynatop y Monoxaj Koju OAroBapa XerbeHoj TOMIOTHOM
cHa3w.

* Y MoTnyHOCTM Ce MpUAPXKaBajTe TEXHUYKUX ynyTCcTaBa

» [leh noctaBute y npocTopujy oproBapajyhe BenuuvMHe Tako Aa notpeba Tonnote oprosapa
HOMWHanNHoj cHasun nehu.

* T[lpeko Hohu noTnyHO 3aTBOpUTE perynaTop Aa YjyTpo umarte [OBOSbHY OCHOBHY Xapa, Te Aa
6e3 npobnema MoXeTe yCrMoCTaBUTU HOBY BaTpy. 3a TO MopaTe MmaTyé MOHOBO CyBa W CUTHA
apsa.

* Kop unwhewa, Tj oAcTparMBaka nenena ocTaBUTE [OBOSBLHO Menena, Aa KoMMnneTHa AoHa
nnoya, Oyae npekpMBeHa Yy BUCUHM BanoBuTux pebapa. Tako omoryhaBaTe AyroTpajHo
3aJpKaBarbe Xapu, Te LUTUTUTE JOHY NIoYy.

Me3epBHM genoBu - Npubop: (cnuka 6, ctpaHuua 44)

NMO3ULINJA WME OENA O3HAKA OANEBKA
101 MOCTOJbE 101 VE-01
102 KYMONA 102 VE-02
103 NMPEOHULA 103 VE-03
104 MACKA TOPHA 104 VE-04
105 BPATA 105 VE-05
106 PEIYJTIATOP 106 VE-06
107 MACKA nesa 107 VE-07
108 MACKA pecHa 108 VE-08
109 MACKA ®VNOKE 109 VE-09
110 Kow 110 VE-10
111 MOKJTOMNAL] KOLIA 111 VE-11
112 CTPAHULIA NNOXXNLUTA OOHA 112 VE-12
113 CTPAHMLUA NOXULUTA TOPHA CA IMMHMM HACTABKOM 113 VE-13
114 CTPAHUUA NOXULUTA TOPHA BE3 AMMHOIT HACTABKA 114 VE-14
116 OVMHWN HACTABAK TE-19 116 TE-19
117 MOKNOMALL KYMOIJE 117 VE-17
118 MOKINOMNAL, AMMHOIr HACTABKA 118 VE-18
119 FTOPHSA MJIOHA 119 VE-19
120 WTUTHWUK CTAKNA 120 VE-20

201 MINACT 201

202 AHO 202

203 BOYHWLUA (neBa n gecHa) 203

204 LWTUTHUK 3AYEIBA 204

205 MEMEIBAPA 205

208 MOKNOMMALL PEMYJTATOPA 208

210 MJNIOYA 210

212 JINM NMOCTOJbA 212

213 LWTUTHUK TOPHSE MIOYE 213

216 JIMM CTAKIA 216

217 JIMM CTAKIA (CekyHpapHu Basayx) 217

218 BOOVINLA MEMNEIBAPE 218

301 CTAKINO 301
01-000 PYYKA BPATA JIOXKULUTA - cknon 01-000
04-000 LHAPKA MACKE ®UNOKE - cknon 04-000
10-000 OlMPYTA BPATA - cknon 10-000
Mpu6op:
02-000 Xapau - cknon
03-000 Mpebunuua - cknon

443 3awTntHa pykasuua noro PLAMEN

3AOPXABAMO INMPABO HA NMPOMEHE KOJE HE YTU4yY
HA ®YHKUMNOHAJIHOCT U CUTYPHOCT ATNAPATA!
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Slika 6; Obrazek 6; Abbildung 6; Figure 6; Cnuka 6

Tisak: biro-tisak.....
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